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Les différents dessins sont destinés uniquement & illustrer les caractéristiques de votre veille bébé
et ne sont pas le reflet strict de la réalité.
La Société TEFAL SAS se réserve le droit de modifier a tout moment, dans I'intérét du consommateur,
caractéristiques ou composants du produit.

Description

Emetteur et récepteur

1. Antenne 9. Touche de suppression temporaire

2. Ecran d’affichage du codage

3. Touche ON / OFF 10. Clip ceinture

4. Voyant lumineux d’indication de fonctionnement 11. Prise jack adaptateur

5. Touches de navigation 12. Voyants rouges d’intensité des bruits :
6. Microphone / haut-parleur alerte visuelle

7. Touche sélection canal / code 13. Compartiment accumulateurs / piles
8. Touche accés réglage sensibilité du microphone 14. Voyant de chargement

Ecran d’affichage

15. Canal 18. Niveau de batterie
16. Indication de signal de transmission / réception 19. Code
17. Indication de volume sonore 20. Codage activé

Précautions d’emploi

Cet appareil permet de Lire attentivement la notice avant utilisation et suivre ses conseils.
surveiller la qualité du Une utilisation non-conforme dégagerait TEFAL de toute responsabilité.
sommeil de bébé mais il - Votre appareil est destiné uniquement & un usage domestique.

ne peut en aucun cas - Disposer les 2 appareils loin d’une source de chaleur ou de projection d’eau.

remplacer la surveillance

dult - Tenir I'émetteur et le récepteur hors de portée de I'enfant.
par un adulte.

- Utiliser uniqguement les adaptateurs fournis avec I'appareil.
Toute autre alimentation peut endommager le circuit électronique.

- Laisser de I’espace autour des appareils et des adaptateurs pour qu’ils
aient une ventilation correcte.

- En cas de non-utilisation prolongée, débrancher les appareils et leur
adaptateur puis retirer les accumulateurs / piles des appareils.

- En fin de vie des piles ou des accumulateurs, les remplacer en totalité
suivant le type identique.

- Ne jamais disposer I'émetteur dans le lit ou le parc de I'enfant.
- Ne pas utiliser de rallonge électrique.
- Ne pas débrancher en tirant sur le fil.

- Ne jamais démonter les appareils. En cas de panne ou de mauvais
fonctionnement, s’adresser toujours a un centre service agréé par TEFAL.

Spécifications techniques

Bande de fréquence : 863 - 865 MHz

Conforme a la Directive Européenne (RTTE) 1999/5/EC du 9 Mars 1999.
Conforme aux Normes :

EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 et EN 301 357-2.



Avant la premiére utilisation
Emetteur

Cet appareil nécessite une certaine puissance, il est indispensable de le

brancher sur le secteur grdce a son adaptateur.

- Fixer la prise jack sur le cdté de I'émetteur et brancher I'adaptateur sur le
secteur - fig. A.

L’émetteur doit étre installé en hauteur, en position debout, & une distance

de 1 métre mini et de 3 métres maxi de I’enfant.

Vous pouvez également insérer 3 piles alcalines LRO3 1,5 volts AAA dans le

compartiment piles si vous souhaitez I'utiliser sans fil. Attention, dans ce cas,

toujours débrancher la prise jack pour que les piles puissent fonctionner.

- Ouvrir le logement & I'arriére de I'appareil et insérer les 3 piles (non fournies)
puis refermer - fig. B.

Récepteur

Attention, avant d’intervenir
sur les accumulateurs du
récepteur ou les piles de
I’émetteur, vérifiez d’ avoir
bien débranché I’appareil.

Protection de
I’environnement :

Il fonctionne avec 3 accumulateurs rechargeables NIMH livrés avec I'appareil
et dispose d'un socle de chargement.
- Ouvrir le logement & I'arriére de I'appareil et insérer les 3 accumulateurs
puis refermer - fig. C.
- Fixer la prise jack a I’arriére du socle de chargement et brancher I'adaptateur
sur le secteur - fig. D.
Attention, si vous branchez la prise jack sur le c6té du récepteur,
les accumulateurs ne seront pas rechargés.

cet appareil utilise des
accumulateurs / piles.
Pour le respect de
I’environnement, ne jetez
pas les accumulateurs / piles
usagés mais apportez-les a
un point de collecte prévu a
cet effet. Ne pas les jeter
avec les ordures ménageéres.

sont chargés.

Fonctionnement

Pour limiter les risques d’interférence et assurer une meilleure qualité d’écoute,
votre veille bébé dispose de 2 canaux avec 15 codes sur chacun d’eux. Le
veille bébé est préréglé sur le canal A / code 1, pour changer ces parametres,
se reporter aux indications suivantes :

Sélection du canal :
Appuyer sur la touche @ le canal CH A s’affiche a I"écran. Pour le changer,

appuyer sur la touche © puis sur I'une des touches de navigation ¥ & .
Valider votre choix en appuyant de nouveau sur la touche @

Sélection du code :

L’appareil est éteint. Presser et maintenir la touche (© puis presser (),
relacher. Le code 1 s’affiche en clignotant ainsi que @=rr - fig. E.
Choisir I'un des 15 codes avec les touches de navigation ¥ & .
Valider votre choix en appuyant de nouveau sur la touche (©).

- Poser le récepteur sur le socle de chargement et procéder au chargement
des accumulateurs pendant 12 heures minimum. Le voyant de la base de
chargement 14 s’allume rouge puis passe au vert quand les accumulateurs

Attention : canal et code
doivent étre identiques sur
I’émetteur et le récepteur.

Pour désactiver le codage
régler sur le code 0, ou pour
le désactiver temporairement,
presser la touche sur
le récepteur.

Emetteur

Mise en marche :

Appuyer sur la touche @ .

Si le voyant lumineux 4 est :

Vert clignotement lent

Appareil en veille, aucun bruit décelé

Vert clignotement rapide

Emission

Eteint

Appareil sur OFF / Secteur et piles
ne fonctionnent pas

Régler la sensibilité du microphone en appuyant sur la touche ‘ puis I'une
des touches de navigation ¥ & . Valider en appuyant sur la touche ‘

En cas de coupure secteur, il faut remettre I'appareil en marche en

appuyant sur la touche @ .

Entretien

Récepteur

Il est portable. Le clip permet de le fixer par exemple a la ceinture.
Mise en marche :

Appuyer sur la touche ().
Si le voyant lumineux 4 est :

Vert clignotement lent Appareil en veille, aucun bruit décelé

Vert clignotement rapide Réception

Eteint Appareil sur OFF / Secteur et piles
ne fonctionnent pas

Régler le volume de réception en appuyant sur I'une des touches de
navigation ¥ & .

Si les voyants rouges 12 s’allument, le récepteur capte des bruits.

Si le récepteur bip : perte de portée, I'émetteur est éteint ou mauvais canal.
Le veille bébé transmet le son de la piéce ou se trouve le bébé. S'iln’y a
aucun bruit, I'appareil se met en veille. Lorsqu’il y a du bruit, le son est
transmis et les voyants rouges du niveau sonore s’allument. Leur nombre
est proportionnel a I'intensité du son émis. L’émetteur ne s’enclenche qu’a
partir d’un niveau sonore minimal.

Pour éteindre les appareils, appuyer sur la touche @ .

Nettoyer avec un chiffon légérement humide sans détergent.
Ne pas introduire d’eau & I'intérieur des appareils.

Participons a la protection de I’environnement !

o Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

e Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre service agréé
pour que son traitement soit effectué.




De verschillende tekeningen zijn uitsluitend bedoeld ter illustratie van de kenmerken
van uw babyfoon en zijn geen exacte weergave van de werkelijkheid.

De firma TEFAL SAS behoudt zich het recht voor op ieder moment de eigenschappen of onderdelen
van het product te wijzigen in het belang van de consument.

Omschrijving

Zender en ontvanger

1. Antenne 9. Toets voor het tijdelijk deactiveren van
2. Scherm de codering

3. AAN/UIT knop 10. Riemclip

4. Controlelampje in werking 11. Jack plug aansluiting

5. Bedieningstoetsen 12. Rode controlelampjes geluidsintensiteit:
6. Microfoon / luidspreker visueel alarm

7. Keuzetoets kanaal / code 13. Accu- / batterijvak

8. Toegangstoets afstellen gevoeligheid van de microfoon 14, Controlelampje opladen

Scherm

15. Kanaal 18. Laadniveau van de batterij

16. Aanduiding zend / ontvangsignaal 19. Code

17. Volumeaanduiding 20. Codering geactiveerd

Gebruiksadviezen

Lees voor gebruik de handleiding aandachtig door en volg de adviezen op.
Wanneer het apparaat niet op de juiste wijze gebruikt wordt, kan TEFAL geen
aansprakelijkheid aanvaarden.

Met dit apparaat kunt u
controleren of uw kind
goed slaapt, maar het
mag in geen geval het
toezicht door een
volwassene vervangen.

- Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
- Plaats de 2 apparaten uit de buurt van een warmtebron of opspattend water.
- Houd de zender en ontvanger buiten bereik van het kind.
- Gebruik uitsluitend de met het apparaat meegeleverde adapters.
Een andere voedingsbron zou de elektronica kunnen beschadigen.

- Zorg voor ruimte rond de apparaten en de adapters, voor een goede ventilatie.
- Haal, wanneer het apparaat lange tijd niet gebruikt zal worden, de stekker
van de apparaten en hun adapter uit het stopcontact en haal de accu’s/

batterijen uit de apparaten.
- Vervang, wanneer de batterijen of accu’s leeg zijn, alle exemplaren door

Vooér het eerste gebruik

Zender

Voor dit apparaat is een zeker vermogen nodig, het moet dan ook op het

spanningsnet worden aangesloten met behulp van de adapter.

- Bevestig de jackaansluiting aan de zijkant van de zender en sluit de
adapter aan op het spanningsnet - fig. A

De zender moet rechtop op een hoge plaats geinstalleerd worden, op

minimaal 1 meter en maximaal 3 meter van het kind.

U kunt ook 3 alkaline batterijen AAA LRO3 van 1,5 volt in het batterijvakje

plaatsen, als u het draadloos wilt gebruiken. Let op, in dat geval moet u

altijd de jackaansluiting losmaken, zodat de batterijen kunnen werken.

- Open het batterijvakje aan de achterzijde van het apparaat, plaats hier de
3 (niet meegeleverde) batterijen in en sluit hem - fig. B.

Let op, controleer of de
stekker uit het stopcontact
gehaald is, voordat u aan de
accu’s van de ontvanger of
de batterijen van de zender
komt.

Milieubehoud: dit apparaat

maakt gebruik van accu’s /
batterijen.

Om het milieu te
beschermen dient u de
lege accu’s / batterijen
niet weg te gooien, maar
naar één van de hiervoor
bestemde verzamelpunten
te brengen. Niet met
huisvuil wegwerpen.

Werking

Ontvanger

Het apparaat werkt op 3, met het apparaat meegeleverde oplaadbare
NiMh-accu’s en heeft een laadvoet.

- Open het vakje aan de achterzijde van het apparaat, plaats hier de 3 accu’s

in en sluit hem - fig. C

- Bevestig de jackaansluiting aan de achterzijde van de oplader en sluit de

adapter aan op het spanningsnet - fig. D.
Let op, als u de jackaansluiting aan de zijkant van de ontvanger aansluit,
worden de accu’s niet opgeladen.

- Plaats de ontvanger op de oplader en laad de accu’s minstens 12 uur op.

Het controlelampje van de oplader 14 gaat eerst rood branden en als de
accu’s opgeladen zijn, groen.

Technische gegevens
Frequentieband: 863 -865 MHz

batterijen of accu’s van hetzelfde type.

- Plaats de zender nooit in het bed of in de box van uw kind.

- Gebruik geen verlengsnoer.

- Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken.

- Haal de apparaten nooit uit elkaar. Bij een defect of een slecht functioneren van het
apparaat moet u altijd contact opnemen met een door TEFAL erkende servicedienst.

Beantwoordt aan de Europese (RTTE) Richtlijn 1999/5/EG van 9 maart 1999.

Beantwoordt aan de normen:

EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 en EN 301 357-2.

Teneinde de kans op interferentie te beperken en een betere luisterkwaliteit te
garanderen beschikt uw babyfoon over twee kanalen met elk 15 codes. De
babyfoon is fabrieks af afgesteld op kanaal A / code 1, om deze parameters te
veranderen dient u de volgende instructies te volgen:

Kanaalkeuze:
Druk op toets @ kanaal CH A zal op het scherm verschijnen. Om het te

wijzigen drukt u op toets @en vervolgens op een van de bedieningstoetsen
¥ A . Bevestig uw keuze door opnieuw op toets ©te drukken.

Codekeuze:

Het apparaat staat uit. Houdt toets © ingedrukt en druk vervolgens op @
weer los laten. Code 1 knippert op het scherm evenals - fig. E.

Kies nu een van de 15 codes met behulp van de bedieningstoetsen ¥ & .
Bevestig uw keuze door opnieuw op toets ©te drukken.

Let op: kanaal en code
dienen hetzelfde te zijn
op de zender en de
ontvanger.

Om de codering te
deactiveren stelt u code 0
in, of om de codering
tijdelijk te deactiveren
drukt u op de toets op
de ontvanger.
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Zender

Aanzetten:

Die verschiedenen Abbildungen sind nur Illustrationen der Eigenschaften Ihres Baby-Uberwachungsgerts

und sind nicht absolut wirklichkeitstreu.

Die Firma TEFAL SAS behdilt sich das Recht vor, die Eigenschaften und Komponenten des Produkts zu jedem

Druk op toets @ Indien controlelampje 4 :

Langzaam groen knippert Apparaat stand-by, er wordt geen

geluid waargenomen

Snel groen knippert Emissie

Beschreibung

Zeitpunkt zum Vorteil des Verbrauchers zu verandern.

Sender und Empfanger

Niet brand

Apparaat staat op UIT / Netspanning
en batterijen werken niet

Stel de gevoeligheid van de microfoon af door op de toets ‘ en vervolgens
op een van de bedieningstoetsen ¥ A& te drukken.

Bevestigen door op toets

‘ te drukken.

In geval een stroomstoring optreedt, dient u het apparaat weer aan te
zetten door op de toets (1) te drukken.

Onderhoud

Ontvanger

Is mobiel. De clip maakt het bijvoorbeeld mogelijk de ontvanger aan uw
riem te bevestigen.

Aanzetten:
Druk op toets @ . Indien controlelampje 4 :

Langzaam groen knippert Apparaat stand-by, er wordt geen

geluid waargenomen

Snel groen knippert
Niet brand

Receptie

Apparaat staat op UIT / Netspanning
en batterijen werken niet

Stel het ontvangstvolume af door op een van de bedieningstoetsen ¥ &
te drukken.

Indien de rode controlelampjes 12 oplichten, neemt de ontvanger geluiden wagr.
Indien de ontvanger piept: buiten bereik, de zender is uitgegaan of staat
niet op het juiste kanaal.

De babyfoon zendt de geluiden uit het vertrek waar de baby zich bevindt uit.
Indien er geen geluid is schakelt de zender over op stand-by. Wanneer er geluid
geproduceerd wordt, wordt dit verzonden en de rode controlelampjes van
het geluidsniveau lichten op. Het aantal brandende lampjes is evenredig
aan de intensiteit van het verzonden geluid. De zender slaat alleen aan
indien een minimale geluidsdrempel wordt bereikt.

Om de apparaten uit te zetten drukt u op de toets @

Reinigen met een enigszins vochtige doek zonder reinigingsmiddel.
Zorg dat er geen water in de apparaten komt.

Wees vriendelijk voor het milieu!

« Uw apparaat bevat talrijke materialen die hergebruikt of gerecycleerd kunnen worden.

 Breng het naar een verzamelpunt of anders naar een erkend servicecentrum voor de
juiste verwerking hiervan.

Antenne
Display
AN / AUS Knopf

Navigationstasten
Mikrofon / Lautsprecher

NV DWN =

Display
15. Kanal

16. Anzeige des Ubertragungs- / Empfangssignals
17. Anzeige des Gerduschpegels

Betriebsanzeigelampchen

Wahltaste fiir Kanal / Code
Zugangstaste zum Einstellen der Empfindlichkeit des Mikrofons

9. Taste zum tempordren Loschen der Kodierung

10. Gurtelclip

11. Jackstecker Adapter

12. Rote Lampchen zur Anzeige des
Gerauschpegels: visuelles Signal

13. Akku- / Batteriefach

14. Ladeanzeigelampchen

18. Ladezustand der Batterie
19. Code
20. Kodierung aktiviert

Bitte beachten

Dieses Gerdt dient dazu,
den Schlaf Ihres Babys zu
tiberwachen.

Es kann jedoch nicht die
Uberwachung durch
einen Erwachsenen
ersetzen.

Wichtig: Tauchen Sie das
Gerdt und den Adapter
nicht ins Wasser oder
andere Fliissigkeiten.

- Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Benutzung aufmerksam durch
und halten Sie sich an die Angaben.

- Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerdt spielen.

- Versichern Sie sich, dass die Spannung Ihrer Elektroinstallation der
Betriebsspannung Ihres Gerdts entspricht. Bei falschem Anschluss kénnen
irreparable Schaden auftreten, fur die keine Garantie ibernommen wird.

- Setzen Sie das Gerdt nicht der Sonneneinstrahlung aus.

Das Gerdt darf nur in Verbindung mit dem im Lieferumfang enthaltenen Netzteil

betriebenen werden. Netzteil nicht in Verbindung mit anderen Gerciten oder zu

anderen Zwecken benutzen. Das Netzteil ist bei ausgeschaltetem Gerdat aus der

Steckdose zu ziehen bzw. die Anschlussleitung vom Gerdt zu trennen.

Kabel nicht runterhdngen lassen und nicht Gber scharfe Kanten ziehen oder legen.

Batterien durfen niemals wieder aufgeladen werden.

Bei unsachgemadBem Einsatz tbernimmt TEFAL keinerlei Haftung.

- Thr Gerdt ist ausschlieflich fur den Hausgebrauch in geschlossenen
Raumen bestimmt.

- Die beiden Gerdte durfen nicht in der Nahe von Hitzequellen oder in
einem Wasserspritzern ausgesetzten Bereich aufgestemmt werden.

- Bewahren Sie den Sender und den Empfanger nicht in Reichweite von Kindern auf.

- Stellen Sie die Gerdte und die Adapter frei stehend auf, um eine korrekte
Beltftung zu gewdhrleisten.

- Wenn Sie das Gerdt langere Zeit nicht benutzen, mussen die Gerdte und
die Adapter ausgesteckt und die Akkus / Batterien aus den Gerdten
herausgenommen werden.

- Ausgediente Batterien oder Akkus mussen samtlich gegen identische
Produkte ausgetauscht werden.

- Stellen Sie den Sender nicht in das Bett oder den Spielbereich des Kindes.

- Benutzen Sie keine Verldngerungskabel.

- Stecken Sie die Gerdte nicht durch Ziehen am Kabel aus.

- Nehmen Sie die Gerdte nicht auseinander. Wenden Sie sich bei Pannen oder
Betriebsstorungen stets an ein zugelassenes Kundendienstzentrum von TEFAL.
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Technische Angaben

Frequenzbereich: 863 - 865 MHz
Entspricht der Europdischen Richtlinie (RTTE) 1999/5/EC vom 9. Marz 1999.
Entspricht den Richtlinien: EN 301 489-1,EN 301 489-3,EN 301 357-1 und EN 301 357-2.

Vor der ersten Inbetriebnahme
Sender

Dieses Gerdt muss mit Strom versorgt und deshalb mittels des Adapters an
das Stromnetz angeschlossen werden.
- Bringen Sie den Jackstecker seitlich am Sender an und schlieBen Sie den
Adapter ans Stromnetz an - fig. A.
Der Sender muss aufrecht, in einer gewissen Hohe und in einem Abstand
von einem und maximal drei Metern von dem Kind aufgestellt werden.
Soll der Sender ohne Kabel betrieben werden, missen 3 LRO3 1,5 VoIt AAA
Alkalin-Batterien in das Batteriefach eingelegt werden. Achtung, in diesem
Fall muss der Jackstecker stets ausgesteckt werden, damit die Batterien in
Betrieb genommen werden konnen.
- Machen Sie das Fach an der Ruickseite des Gerdts auf, legen Sie
3 Batterien (nicht mitgeliefert) ein und schlieBen Sie es wieder - fig. B.

Empfdanger

Der Empfanger wird mit 3 wieder aufladbaren und mitgelieferten NIMH

Akkus betrieben und verfiigt Giber einen Ladesockel.

- Machen Sie das Fach an der Riickseite des Gerdts auf, legen Sie 3 Akkus
ein und schlieBen Sie es wieder - fig. C.

- Bringen Sie den Jackstecker an der Rickseite des Sockels an und schlieBen
Sie den Adapter ans Stromnetz an - fig. D.
Achtung, wenn Sie den Jackstecker an der Seite des Empfangers
anschlieBen, werden die Akkus nicht aufgeladen.

- Setzen Sie den Empfdnger auf den Ladesockel und laden Sie die Akkus
mindestens 12 Stunden lang auf. Das Ladeanzeigeldmpchen des Sockels
14 leuchtet erst rot und wird griin, sobald die Akkus aufgeladen sind.

Achtung, beachten Sie vor
allen MaBnahmen an den
Akkus des Empfdngers oder
den Batterien des Senders,
dass das Gerdt ausgesteckt ist.

Umweltschutz: In diesem Gerdit
kommen Akkus / Batterien
zum Einsatz. Werfen Sie die
leeren Akkus / Batterien
nicht einfach fort, sondern
bringen Sie sie zum Schutz
der Umwelt zur Entsorgung zu
einer Sammelstelle. Nicht mit
dem Hausmiill wegwerfen.

Funktionsweise

Um das Risiko von Interferenzen zu begrenzen und eine bessere Tonqualitdt zu
erreichen, ist Ihr Baby-Uberwachungsgerdt mit 2 Kandlen mit jeweils 15 Codes
ausgestattet. Das Baby-Uberwachungsgerdt ist auf Kanal A / Code 1 eingestellt.
Folgen Sie zum Abdndern dieser Parameter bitte folgenden Angaben:

Achtung: Auf Sender und
Empfdnger miissen
derselbe Kanal und Code
eingestellt werden.
Deaktivierung der
Kodierung: Stellen Sie
den Code auf 0.
Tempordre Deaktivierung:
Driicken Sie die Taste

auf dem Empfénger.

Einstellen des Kanals

Driicken Sie die Taste @ auf dem Display wird der Kanal CH A angezeigt.
Um einen anderen Kanal einzustellen, driicken Sie die Taste © und
anschlieBend eine der Navigationstasten ¥ & . Validieren Sie Thre Wahl
mit einem ermeuten Druck auf die Taste (€).

Einstellen des Codes

Das Gerdt ist ausgeschaltet. Driicken Sie die Taste © lassen Sie den Finger
darauf und drticken Sie die Taste @ loslassen. Der Code 1 wird im
Blinkmodus angezeigt und es erscheint das Zeichen @=rr - fig. E. wahlen
Sie mit Hilfe der Navigationstasten ¥ & einen der 15 verfligbaren Codes
und validieren Sie Thre Wahl mit einem erneuten Druck auf die Taste (©).
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Sender

Inbetriebnahme:

Driicken Sie die Taste ().
Das Lampchen 4 steht auf:

Das Gerdt befindet sich im
Stand-by-Modus, kein Gerdusch

Griin und blinkt langsam

Gruin und blinkt schnell Gerdt auf Sendung

Aus Gerdt steht auf AUS / Stromversorgung
und Batterien funktionieren nicht

Stellen Sie die Empfindlichkeit des Mikrofons mit Hilfe der Taste ‘ und den
Navigationstasten ¥ & ein. Validieren Sie Ihre Wahl mit der Taste

Nach einem Stromausfall muss das Gerdat mit einem Druck auf die Taste @
wieder in Betrieb gesetzt werden.

Der tragbare Empfdanger kann mit dem Gurtelclip befestigt werden.
Inbetriebnahme:

Dricken Sie die Taste @ .
Das Lampchen 4 steht auf:

Das Gerdt befindet sich im
Stand-by-Modus, kein Gerdusch

Griin und blinkt langsam

Grun und blinkt schnell Gerdat auf Empfang

Aus Gerdt steht auf AUS / Stromversorgung
Batterien funktionieren nicht

Stellen Sie die Empfangslautstérke mit den Navigationstasten ¥ & ein.

Wenn die roten Lampchen 12 aufleuchten, stellt der Empfiinger Gercusche fest.

Wenn der Empfanger einen Piepton von sich gibt: der Sender ist zu weit
entfernt, ausgeschaltet oder auf den falschen Kanal eingestellt.
Das Baby-Uberwachungsgerét tibertrégt alle Gerdusche aus dem Zimmer, in dem

sich das Baby befindet. Wenn es still ist, geht das Gerdt in den Stand-by-Modus.

Wenn Gerdusche festzustellen sind, werden diese tbertragen und die roten
Lautstarkeldmpchen leuchten auf. Thre Anzahl entspricht der Intensitdt der
gesendeten Laute. Der Sender geht erst ab einer bestimmten Lautstdrke in Betrieb.

Driicken Sie zum Ausschalten der Gerate auf @ .

Wartung

Reinigen Sie das Gerdat mit einem leicht angefeuchteten Tuch und verwenden Sie keine Reinigungsmittel.
Sorgen Sie daflr, dass kein Wasser in die Gerdte gelangt.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

o Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.

e Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle IThrer Stadt oder
Gemeinde ab.

Empfdnger
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I vari disegni sono destinati unicamente a illustrare le caratteristiche del vostro sorveglia-bebé
e non sono |'esatto specchio della realta.

La Societa TEFAL SAS si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell’interesse del consumatore,
caratteristiche o componenti del prodotto.

Descrizione

Trasmettitore e ricevitore

1. Antenna 9. Tasto di eliminazione temporanea
2. Schermo di visualizzazione della codifica

3. Tasto ON/ OFF 10. Clip cintura

4. Spia luminosa di indicazione di funzionamento 11. Presa jack adattatore

5. Tasti di navigazione 12. Spie rosse d’intensitd dei rumori:
6. Microfono / altoparlante allarme visivo

7. Tasto selezione Canale / codice 13. Vano accumulatori / pile

8. Tasto accesso regolazione sensibilitd del microfono 14. Spia di caricamento

Schermo di visualizzazione

15. Canale 18. Livello della batteria

16. Indicazione del segnale di trasmissione / ricezione 19. Codice

17. Indicazione del volume sonoro 20. Codifica attiva

Precauzioni d’impiego

Leggere attentamente le istruzioni prima dell’ utilizzo e seguire i suoi consigli.

Un utilizzo non-conforme solleverebbe TEFAL da ogni responsabilitd.

- Il vostro apparecchio € destinato unicamente a un uso domestico.

- Disporre i 2 apparecchi lontani da fonti di calore o da schizzi d’acqua.

- Tenere il trasmettitore e il ricevitore fuori dalla portata del bambino.

- Utilizzare unicamente gli adattatori forniti con I'apparecchio. Qualsiasi
altra alimentazione pud danneggiare il circuito elettronico.

- Lasciare un po’ di spazio attorno agli apparecchi e agli adattatori perché
abbiano una ventilazione corretta.

- In caso di non-utilizzo prolungato, scollegare gli apparecchi e i loro
adattatori poi togliere gli accumulatori / pile dagli apparecchi.

- A fine vita delle pile o degli accumulatori, sostituirli interamente con un
tipo identico.

- Non mettere mai il trasmettitore nel letto o nel box del bambino.

- Non utilizzare prolunghe elettriche.

- Non scollegare I'apparecchio tirando sul filo.

- Non smontare mai gli apparecchi. In caso di guasto o di malfunzionamento,
rivolgersi sempre a un centro assistenza autorizzato da TEFAL.

Questo apparecchio
permette di sorvegliare la
qualita del sonno del
bambino ma non puo in
nessun caso sostituire la
sorveglianza da parte di
un adulto.

Specifiche tecniche

Banda di frequenza: 863 - 865 MHz

Conforme alla Direttiva Europea (RTTE) 1999/5/EC del 9 marzo 1999.
Conforme alle Norme:

EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 e EN 301 357-2
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Prima del primo utilizzo
Trasmettitore

Questo apparecchio necessita di una certa potenza, é indispensabile

collegarlo sull’alimentazione di rete grazie al suo adattatore.

- Fissare la presa jack sul lato del trasmettitore e collegare I'adattatore
al’alimentazione di rete - fig. A.

Il trasmettitore deve essere installato in alto, in posizione verticale, a una

distanza minima di 1 metro e massima di 3 metri dal bambino.

Potete anche inserire 3 pile alcaline LRO3 1,5 volt AAA nel vano pile se

volete utilizzarlo senza filo. Attenzione, in questo caso, scollegare sempre la

presa jack perché le pile possano funzionare.

- Aprire I'alloggiamento sul retro dell’apparecchio e inserire le 3 pile (non
fornite) poi richiudere - fig. B.

Ricevitore

Attenzione, prima di Funziona con 3 accumulatori ricaricabili NIMH consegnati con I’apparecchio

intervenire sugli e dispone di una base di caricamento.

accumulatori del ricevitore - Aprire I'alloggiamento sul retro dell’apparecchio e inserire i 3 accumulatori

o le pile del trasmettitore, poi richiudere - fig. C

verificare di avere scollegato ) ) - ,

Iapparecchio. - Flssare la presg jack §ul retro Ejella base di caricamento e collegare I'adattatore

all’alimentazione di rete - fig. D.

Attenzione, se collegate la presa jack sul lato del ricevitore, gli accumulatori
non saranno ricaricati.

- Posare il ricevitore sulla base di caricamento e procedere al caricamento
degli accumulatori per minimo 12 ore. La spia della base di caricamento
14 si accende con luce rossa poi diventa verde quando gli accumulatori

Protezione dell’ambiente:
questo apparecchio utilizza
degli accumulatori / pile.
Per il rispetto dell’ambiente,
non buttate mai gli
accumulatori / pile usate T
ma portateli in un sono caricati.
apposito punto di raccolta.

Non buttateli con i rifiuti

domestici.

Funzionamento

Per limitare i rischi d’interferenza e assicurare una migliore qualita di ascolto, il
vostro sorveglia-bebé dispone di 2 canali con 15 codici su ognuno di essi. II codice devono essere
sorveglia-bebé € preimpostato sul canale A / codice 1, per cambiare questi identici sul trasmettitore
parametri, consultare le seguenti indicazioni: e il ricevitore.

Per disattivare la codifica
impostare sul codice 0,

o per disattivarlo

Attenzione: canale e

Selezione del canale:

Premere il tasto @ sullo schermo appare il canale CH A. Per cambiarlo,
premere il tasto © poi uno dei tasti di navigazione ¥ A& .

Confermare la scelta premendo di nuovo il tasto ©). temporur.\eamente,
Selezi del codi premere il tasto a sul
elezione del codice: ricevitore.

L’ apparecchio & spento. Premere e tenere premuto il tasto (€ poi premere ®
e lasciare. Appare il codice 1 lampeggiante e anche il simbolo @ - fig. E.
Scegliere uno dei 15 codici con i tasti di navigazione ¥ & .

Confermare la scelta premendo di nuovo il tasto (©).
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Trasmettitore

Messa in funzione:
Premere il tasto ().
Se la spia luminosa 4 é:

Verde con lampeggiamento
lento

Apparecchio in stand-by,
nessun rumore rilevato

Verde con lampeggiamento rapido

Emissione

Spenta

Apparecchio su OFF / Alimentazione
a corrente e pile non funzionano

Regolare la sensibilita del microfono premendo il tasto ‘ poi uno dei tasti
di navigazione ¥ A . Confermare premendo il tasto ‘

In caso di interruzione dell’alimentazione di rete, bisogna rimettere in
funzione I'apparecchio premendo il tasto @ .

Manutenzione

Ricevitore

E portatile. La clip permette di fissarlo per esempio alla cintura.
Messa in funzione:

Premere il tasto (1) .
Se la spia luminosa 4 é:

Verde con lampeggiamento Apparecchio in stand-by,
lento nessun rumore rilevato

Verde con lampeggiamento rapido | Ricezione

Spenta Apparecchio su OFF / Alimentazione

a corrente e pile non funzionano

Regolare il volume di ricezione premendo uno dei tasti di navigazione ¥ & .
Se le spie rosse 12 si accendono, il ricevitore capta dei rumori.

Se il ricevitore emette un bip, indica una perdita di portata del trasmettitore,
@ spento o sul canale sbagliato.

Il sorveglia-bebé trasmette il suono della stanza in cui si trova il bambino.
Se non c’é nessun rumore, I'apparecchio si mette in stand-by. Quando c’é
del rumore, il suono € trasmesso e si accendono le spie rosse del livello
sonoro. Il loro numero & proporzionale all’intensitd del suono emesso.

Il trasmettitore si attiva solo a partire da un livello sonoro minimo.

Per spegnere gli apparecchi, premere () .

Pulire con un panno leggermente umido senza detergente.
Non introdurre acqua all’interno degli apparecchi.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente!
o Il vostro apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.

e Consegnatelo ad un punto di raccolta o, in mancanza, in un centro di assistenza
autorizzato perché sia effettuato il suo trattamento.
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The different drawings are designed solely to illustrate the characteristics of your baby phone

and are not a strict reflection of reality.

The TEFAL SAS Company reserves the right to modify product characteristics or components at any time,

in the consumer’s interest.

Description

Transmitter and receiver

. Aerial

. Display screen

. On/ OFF button
. Onindicator light
. Browsing buttons

N UTDWN =

Display screen
15. Channel

16. Transmission / reception signal indicator

17. Sound level indicator

Microphone / loudspeaker
. Channel / code selection button

9. Temporary code removal button

10. Belt clip

11. Adapter jack

12. Red indicator light for sound intensity
visual alert

13. Battery compartment

14. Charge indicator light

. Microphone sensitivity adjustment button

18. Battery level
19. Code
20. Coding activated

This appliance is used to
monitor the quality of
baby’s sleep but in no
way should replace adult
supervision.

Technical specifications
Frequency band: 863 - 865 MHz

Precautions for use

Carefully read the instructions before using and follow the recommendations.
TEFAL cannot be held responsible for use that does not comply with the instructions.
- Your appliance is designed for household use only.

- Keep the 2 appliances away from any source of heat or splashes of water.
- Keep the transmitter and the receiver out of reach of children.

- Only use the adaptors supplied with the appliance. Any other power
source could damage the electronic circuitry.

- Leave room around the appliances and adaptors so that they are properly
ventilated.

- If they are not to be used for a long period of time, unplug the appliances
and their adaptors, then remove the batteries.

- When the batteries are dead, replace them all with the same model.
- Never place the transmitter in the child’s bed or playpen.

- Do not use an extension lead.

- Do not pull on the cord to unplug the plug.

- Never take the appliances apart. In case of breakdown or abnormal
operation, always contact an approved TEFAL service centre.

Complies with European Directive (RTTE) 1999/5/EC dated 9 March 1999.
Complies with the following Standards:
EN 3071 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 and EN 301 357-2.
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Before first use

Transmitter

This appliance requires a certain electric power; it must be plugged into the

mains with its adaptor.

- Place the jack on the transmitter and plug the adaptor in to the mains
-fig. A.

The transmitter should be set up in an elevated spot, standing upright, at a

distance of at least 1 metre and no more than 3 metres from the child.

You can also insert three 1.5-volt AAA LRO3 alkaline batteries in the battery

compartment if you want to use it cordless. Caution: in this case, always

remove the jack to allow the batteries to operate.

- Open the housing on the back of the appliance and insert the 3 batteries
(not supplied), then close - fig. B.

Receiver

Caution: before any
action on the receiver’s
or transmitter’s batteries,
make sure you have
unplugged the appliance.

Environmental protection:
these appliances use
batteries.

Out of respect for the
environment, do not
throw the batteries away.

- The TEFAL baby phone runs on 3 NIMH rechargeable batteries supplied
with the appliance and has a recharging base.

- Open the housing on the back of the appliance and insert the 3 batteries,
then close - fig. C.

- Place the jack on the back of the recharging base and plug the adaptor
into the mains - fig. D.
Caution: if you plug the jack into the side of the receiver, the batteries will
not be recharged.

- Set the receiver on the recharging base and let the batteries recharge for
at least 12 hours. The indicator lamp on the recharging base 14 lights up
red and then turns green when the batteries are recharged.

Take them to a designated
collection point. Do not
dispose of them with
household rubbish.

Operation

To limit the risks of interference and ensure optimal listening quality, your baby
phone has 2 channels, each of which has 15 codes. The baby phone is preset
to channel A / code 1. In order to change this setting, refer to the following
indications:

Selecting a channel:

Press the button @ channel CH A is displayed on the screen. To change
this, press button @ and then one of the browsing buttons ¥ A& .
Confirm your choice by pressing button © again.

Selecting a code:

When the device is off, press and hold down button (€©) and then press (),
and let go. Code 1 blinks on the screen, as well as Q- - fig. E. Choose
one of the 15 codes with the browsing buttons ¥ & . Confirm your
choice by pressing button © again.
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Caution: the channel and
code must be identical on
the transmitter and
receiver.

To deactivate the coding,
set to code 0, or to
deactivate temporarily,
press the button on
the receiver.

Transmitter

Starting up:
Press the button @
If indicator light 4 is:

Slow flashing green

Appliance on standby, no noise detected

Fast flashing green

Transmission

Off

Appliance OFF / Mains and batteries
not working

Adjust the sensitivity of the microphone by pressing button ‘ then one of
the browsing buttons ¥ & . Confirm by pressing the button

In the event of a power cut, the appliance must be turned on by pressing

the button ().

Receiver

Maintenance

It is portable. The click enables it to be attached to your belt, for example.
Starting up:

Press the button @

If indicator light & is:

Slow flashing green Appliance on standby, no noise detected

Fast flashing green Receiving

Off Appliance OFF / Mains and batteries
not working

Adjust the reception volume by pressing one of the browsing buttons ¥ & .

If the red lights 12 light up, the receiver is detecting sound.

If the receiver beeps: the signal has been lost, the transmitter is off or on
the wrong channel.

The baby phone transmits the sound from the room where the baby is.

If there is no sound, the appliance goes in to monitor mode. When a sound
is detected, it is transmitted and the red sound level lights come on.

Their number is proportional to the intensity of the sound emitted.

The transmitter waits for a minimum sound threshold before transmitting.

To switch off the appliances, press @

Clean with a slightly damp cloth without detergents.
Do not let water get inside the appliances.

Let’s help to protect the environment!
e Your appliance contains many materials that can be reused or recycled.

« Take it to a collection point or to an authorised service centre so that
it can be processed.
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OL dL&WPOPEG ELKOVEC TTPOOPLTOVTRL XTTOKAELOTIK& YLX ThV KTTELKOVLON TWV
XKXPXKTNPLOTLKWY TOU TNAEQPUWVOU EVOOETTLKOLVWVIKG YLK HWPK KL dEV
ATTOTEAODV TNV GKPLBN GVTARVRKAKOTN TNG TIPAYHATLKOTNTAG.

H Etaipeia Tefal SAS dLaTtnpel To dIKIWHK TPOTTOTIOLNONG OTTOLKONTIOTE OTLYMR, TIPOC
OWPENOC TOU KATAVOAWTH, TWV TEXVIKWY XXPAKTNPLOTIKWY 1 EEXPTNURTWY TNG CUTKEVAC.

Meprypapn

MOUTTOC KAl DEKTNC

1. Kepaix 9. KouuTri TTpooWPLVAC KATEPYNONG
2. 0606vn evdeitewv NG KwdlKkoTTolnoNg

3. Awkomrtng ON / OFF 10. MuxoTpakt Twvng

4. dwTELVN EVOELEN AELTOLPYIRG 11. METROXNUATLOTAG ©LC TIPLTHG
5. KouuTtri& XelpLopoL 12. KOKKLVEG EVOELEELG EVTAONG

6. Mwkpopwvo / nxeio BopUOBwWV: OTITIKA €LdOTTOINGN
7. KoupTri emmdoyng KavaAlol / kwdikol 13. OAKN UTTRXTRPLWY / OTNAWV

8. Kouprti p0BULONC ™G ELXLOBNTIXG TOL HikpowwivoL 14. ‘EVOELEN pbdpTLOoNG

0006vn evdeifewv

15. KavaAl 18. Etritredo pmratapiag

16. 'EVOELEN ONUATOC HETEOOONC/ARYNG 19. Kwdikog

17. EVOELEN NXNTIKNC EVTRONG 20. KwdlkoTtrolnon evepyoTrolnpévn

MpouA&EeLg xpnong
ALXBXOTE TIPOTEKTLKE TO EYXELPLOLO TTPLV KTTO TN XPHON KL
axkoAoLONoTE TLG 0dnyiec. H TEFAL dev épel kapiax evbOvn o€
TIEPLTITWON PN TAPNONG TWV 0dNYLWV UTWV.

- H ouOKeLR TTPOOPITETAL KTTOKAELOTLKK YLK OLKLXKA Xpron.

- ToTroB€TAOTE TLG 2 CUOKEVEG PHAKPLX XTTO OTTOLXONTIOTE TINYR
BepuoTNTAG 1 PLYN VEPOUL.

- ALXTNPNOTE TOV TTOUTTO KL TOV DEKTN PHXKPLE KTTO TO TTXLOL.

- XpNOLUOTIOLELTE XTTOKAELOTLKX TOUG HETROXNHUATLOTEG TTOU
TTXPXOLOOVTAL PE TN TLOKELT. OTTOLKONTTOTE GAAN NAEKTPLKNA
TPoWodooix UTTOPEL Vo BPAKWEL TO NAEKTPOVLKO KOKAWUX.

- ETiLTpéPTE ENEVBEPO XWPO YOPW KTTO TLG CUOKEVEC KXL TOUG
UETXOXNHUATLOTEG TIPOKELUEVOL VO €EXOLUV TWOTO KEPLOUO.

- 3€ TIEPLTTTWON TIXPATETKUEVNG UN XPNONG, KTTOTUVOEDTE TLG
OUOKEVEG KTTO TO PEVUK KAOWG KKL TOV HETROXNHATLOTH KXL OTh
OUVEXELX PQRLPETTE TIG UTTRTAPLES / OTAAEG TWV CUCKELWIV.

- 2T0 TENOG TNG CWAC TWV UTTRTRPLWYV R TWV OTNAWY,
AVTIKATROTAOTE TLG PE GANEC aKpLRWG LdLov TOTTOU.

- TOTE PNV XQIVETE TOV TTIOUTTO HECK OTO KPERKTL I TO TIKPKO TOL TTXLOLOD.

- MnVv XpNOLUOTTOLELTE NAEKTPLKO KOAWILO ETTEKTARANG.

— MnV GTTOCUVOEETE TTOTE Tr CUCGKELR KTTO TO PEVUX TPABUIVTHGS TO KOAWDLO.

- MnV XTTOOUVXPHONOYELTE TTIOTE TLG CUOKEVEC. 2€ TTEPLTITWON
BA&BNC N KAKAG AELTOLPYLKC, VO ETTLKOLVWVELTE TIRVTX HE €V
€E0LOL0d0TNHEVO KéVTPO OEPPLG TNG TEFAL.

H ouoKeLN ETTLTPETTEL
TNV emifAePn Tng
TOLOTNTKG TOUL
0TTVOUL TOU pWPOD
OAA& deV pTTOpPEL VX
OVTLKHTXOTHOEL O€
KXMLiX TTEPLTTITWON
TNV emifAePn xtmo
EVOXV EVAALKX.

MpLv XTTO TNV TIPWTN XPNon

NMouTtrog
H ouokeun XpeL&TETAL TUYKEKPLUEVN LOXD, TIPETTEL OTTWOONTIOTE VKX
TN GUVOECETE OTO NAEKTPLKO HIKTLO PECW TOU HETROXNUKTLOTH TNG.
- MpooaxpuodaTE TO LG TTIPLCKG OTO TIAGL TOU TTOUTTOU K&L
OUVOEDTE TOV HETROXNMATLOTH OTO NAEKTPLKO IKTLO - fig. A.
O TTOUTTOC TIPETTEL V& TOTTOBOETNOEL O€ YNAO onueilo, o€ 6pBiLx
Béamn, o€ xTTOOTARO™ TOUAKXLOTOV 1 HETPOU KAL TO TTIOAD 3 HETPUWV
HXKPL& oTTO TO T LdL. MTTOpELTE ETTLIONG VX TOTTOOETHOETE
3 aAkaAkég pmraTapieg LRO3 1,5 volts AAA péoa otn Brkn
UTTRTOPLWV EXV ETILOVHELTE VX XPNOLUOTIOLHOETE TN OUCKELN
XWpLg kaAwdlo. Mpocoxn, o€ TETOLX TIEPLTITWAT, VX
KTTOOUVOEETE TTAVTX TO PLG TTIPICAC YLK V& UTTOpOLV VX
AELTOLPYOULV OL PUTTRTXPLEC.
- Avoi&Te Tn Bnkn 1oL BPLOKETKL OTO TTLOW MEPOG TNG
OUOKEUNG K&L TOTTOBETAOTE TLC 3 OTAAEC (DEV TTRPEXOVTAL)
KoL oTn ouvéxela kheioTe T Brkn - fig. B.

A€KTNG

MpooTaoix Tov
TmEPLBXANOVTOC:

N GUOKEULN XPNOHOTIOLEL
HTTXTXPLEG /| OTAAEG.
ot Adyoug oeBaopol
TIPOG TO TEPLRAANOV,
HNV QTTOPPLTITETE TLG
XPNOLHOTIOLNUEVEG
HTTHTXPLEG /| OTAAEG,
OAAX HETRWPEPETE TLG
OTX ONUELX GUANOYNG
TIOU TIPOOPICOVTXL YLX
®UTOV TOV OKOTIO.
Mnv TLg XTTOPPITITETE
HOXTCL HE TO OLKLOKKX
CTTOPPLHH T,

Mpoooxn, TTPOTOU EKTEAECETE OTIOLXONTIOTE TIXPEUBXON
OTLG HTIXTAPLEG TOVL BEKTN N TLG OTHAEG TOL TTIOUTTOD,
BeBaLOELTE OTL €XETE XTTOCUVIETEL T CUOKELN XTTO TO PEDHX.

H ouokeun AeLTOLPYEL PE 3 ETTRVAQPOPTLICOHUEVEG UTTaTapieg NIMH

TIOU TTXPOOIdOVTAL PO YE TN OUOKELT KL dLXOETEL B&om POpTIONG.

- Avoi&Te Tn Bnkn TTov BplokeTAL OTO TTLOW PEPOC TNG
OUOKEUNG KL TOTTOOETAOTE TLG 3 UTTATAPLEG KL OTN
ouvéxelx kheiaTte Tn OBnkn - fig. C.

- MpocapUOCTE TO QLG TIPICKC OTO TIHOW MEPOC TNG B&ONG OPTLONG
KL OUVOECTE TOV PETKOXNUAKTLOTH OTO NAEKTPLKO dIKTULO - ﬁg. D.
Mpoooxn, E&V TUVOETETE TO QL TIPLCKG OTO TIAKL TOL DEKTN,
oL UTTaTApPLeC eV B popTLOTOUV.

- ToTroBeTAOTE TOV HEKTN TIGVW OTN B&ON POPTLONG KL
XQNOTE TLG UTTATAPLEG VX (POPTLOOUV YLK TOUAKXLOTOV
12 wpec. H évdelEn g B&ang @opTiong 14 yivetat kdkkivn
KXL HETX TIP&XOLVN OTAV (OPTLOTOUV OL UTTIXTXPLEC.

Texvikeég MpodLxypxpeEc

Zwvn ouxvotntac: 863 - 865 MHz

H cuOKeELN CUUHUOPPWVETAL PE ThV ELpwTTaikr) Odnyia (RTTE)
1999/5/EC tng 9" MapTiov 1999.

H OLOKELN CUPUOPPUWVETAL PE T MPoTLTTA:

EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 ko EN 301 357-2.
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AeLToupyLx

Mo v TTeploploTolV oL kivduvol TTapePBOANG KAL VX
dLATPAALOTEL N KXKADTEPN TTIOLOTNTK GKPOKONG, TO TAAEQPWVO
EVOOETTLKOLVWVING YLX HWP& DLBETEL 2 KAVAALX ME 15 KwdLlkoLg
g€ K&Oe éva aTTO XLTE. TO TNAEPWVO EVOOETTLKOLVWVIKG YLX
Hwp& elvatl TTpo-puOULOUPEVO OTX KAVAAL A / KWILKOG 1, ylx v
OGANKEETE TLC TIXPXHUETPOUC, QVATPEETE OTLG GKOAOLOEC 0dNnYieC:

ETTiAoyn KavaALoL:

MatroTe To koupTtt (), To KavéAL CH A eppavietal otnv 086vn.

Mo v To GAN&EETE, TIKTACTE TO KOUUTTL ©, KXL OTN CUVEXELX

TIGTAOTE éVAX XTTO TX KOUUTILX XElplopol ¥ A . ETriBeBaiwoTe

TNV €TMAOYN OKC TTRTWVTAG TIXAL TO TTARKTPO ©

ETridoyn kwdiko:

H guokeun eivai ofnoTh. MaTHOTE KAL KPRTHOTE TIXTNUEVO TO KOUUTTL
ko 0N ouvéxela TorhoTe To (D, arrelevBepooTe. O KWBLKOG

1 eppaviCeral vo avaBooBrivel kadig kot @ - fig. E. EméETe

€VOV oTTO TOUG 15 KWALKOUC HE TX KOUUTILX XELpLOopoL ¥ A& .

ETTLREBALUOTE TV ETTAOYA TOC TIATWVTHC TIEAL To TIARKTPO (©).

Mpoooxn: To KXVAAL
KXL O KWOLKOG
TIPETTEL VX ELVAXL TX
idlx oTOV TTOUTIO KKL
TOV &€KTN.

N va
XTTEVEPYOTIOLNTETE TV
Kw3dLKOTTolnoN, opioTe
T pOOULON oTOV
KWdLKO 0, N YLX VX TNV
OTTEVEPYOTTOLNOETE
TPOCWPLVX, TIKTHOTE
TO KouuTrL oTov
SEKTN.
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MopTrog

O€éan o€ AeLToupyia:
NatnoTe To kouptti (@). E&v n pwTewvn évdeEn 4:

Mp&owvn kot avafoaPrivel | H ouokevn eival oe avapovn,
HE apyo pubuod dEV KOUYETAL Kaxvévag BopuBog
Mp&owvn kot avafoaPrivel | EKTTopTTA

HE Ypriyopo pubud
>BnoTn H oguvokeun elvatl oto OFF / n
olvdeon 0To peLUX KAL OL
UTTTOpLEG DEV AELTOLPYOUV

PubuioTe TNV evKLOONOLX TOL PLKPOWPUWVOUL TIRTWVTAG TO
KOUUTTL KL 0TI OUVEXELK VX KTTO TO KOUMTILX XELPLOHOU
¥ & - EmBeBatwyoTe TTRTWVTAG TO KOLUTTL

3€ TIEPLTITWOTN SLXKOTING PEDUKTOGC, TIPETTEL VX DETETE TIGAL O€
AeLToupyla TN cuokevn TTaTWvTAC To kouvptti (D).

AEKTNG

Eivai opnTog, To TIOTPAKL ETTLTPETTEL TN OTEPEWOT TOU, TT.X. TN TWvn.
©éon oe AeLToupyia:
NathoTe To kouptti (D). E&v n @wTelvh évdelEn 4:

Mp&owvn koL aveBoaPrvet H ouvokeun elval o€ avapovn,
UE apyd pubuod dev akoLYETAL Kavevag BopuBog
Mp&owvn ko aveBoaPrvet AQUN

HE YpHYOpOo pubuo
3BnoTn H ouokeun eival oto OFF / n
gU0VdeEON OTO PEVUX KXL OL
UTTRTapLleC eV AeLTOLPYOLV

PuBuioTe TNV évtaon AYNG TTIRTWVTRG EVX KTTO TX KOLMTTLX
xelptopod ¥ A . E&v ot kdkkveg evdeitelg 12 elvat avappéveg,
0 d€KTNG LA UB&VEL BopUPBoLC. E&v 0 HEKTNG EKTTEUTTEL
NXNTLKO OAUX: ELVAL EKTOG EUPBENELXG, O TTOUTTOC ELVAL
ofnoTog R o€ A&B0G KAVAAL. To TNAEPWVO EVOOETTLKOLVWVIXG
YLX Hwp& EKTTEUTIEL TOLC AXOUC TOL dWUATLOL OTTOL BploKeTaL
TO pwpod. E&v dev LTTEPXEL KAVEVAG NXOC, N OLOKELN TIBETAL
0€ KATXOTARON avapovis. ‘OTav uT&pxel Bopufoc, o fxog
UETHOLOETHUL KL OL KOKKLVEG EVOELEELC TOU NXNTLKOU ETILTTEDOL
ava&Bouv. O aplBuog Twv eVOEIEEWV ElVAL AVEAOYOG HE TNV
€VTaON TNG HET&OOONC TOL RXOUL. O TTIOUTTOC EVEPYOTTOLELTAL
HOVO K&T& TNV OTTXPEN EAKXLOTOU NXNTLKOU ETTLTTEDOU.

Mo voo GBATETE TLC TUOKELEC, TTATAOTE To koupTri ().

SuvThnpnon

KaBoploTe pe éva EAXQPWC PPEYUEVO TTAVL XWPLC KAKOXPLOTLKO.
Mnv TOTTOBETELTE VEPO OTO ETWTEPLKO TWV TUTKELWV.

AG GUUBKANOVHE KL EUEIG OTNV TIPOOTRCIX TOL TIEPLBXANOG!
e H OUOKELN OQC TTIEPLEXEL TIOAK KELOTTOLNTLUA N RVXKUKAWO LUK DALKK.

o MXPAOVWOTE TN TIGKALX OUOKELN OXC OE KEVTPO OLXAOYNG I EANELPEL
TETOLOL KEVTPOL OE EEOLOLODOTNHEVO KEVTPO T€PPLE TO oTToio B
QVOAKBEL TNV €TTEEEPYRTLX TNC.

Degisik resimli sekiller sadece bebefonunuzun 6zelliklerini agiklamaya
yoneliktir ve Griniin gercek gorintisd ile birebir ayni degildir.
TEFAL SAS sirketi, tuketici lehine, Griiniin 6zellik veya parcalar tizerinde her an degisiklik
yapma hakkini sakh tutmaktadir.

Tanim

Verici ve alic

1. Anten 9. Kodlamanin gecici olarak silinme
2. Gosterge ekrani digmesi

3. ON/OFF dugmesi 10. Kemer klipsi

4. lsikl calisma gostergesi 11. Adaptodr soketi

5. Dolasim diugmeleri 12. Guraltd yogunlugu kirmizi isiklar:
6. Mikrofon / hoparlor gorsel uyari

7. Kanal / Kod secim digmesi 13. Akiimulator/pil bélmesi

8. Mikrofonun duyarlihigini ayarlama diigmesi  14. Sarj etme gostergesi

Gosterge ekrani

15. Kanal 18. Batarya seviyesi

16. iletme/alma sinyal gostergesi 19. Kod

17. Ses gostergesi 20. Etkinlestirilmis kodlama

Kullanim tavsiyeleri

Bu cihaz bebegin Kullanimdan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatle okuyunuz ve ﬂ

uyku durumunun
gozetimini saglar
ama hicg bir sekilde

Onerilerine uyunuz.
Uygunsuz bir kullanim TEFAL’in her tlrlG sorumlulugunu
bertaraf edecektir.

bir yetiskin - Cihaziniz sadece ev ici kullanima yoneliktir.
goézetiminin yerini - Her 2 cihazi da is1 kaynaklarindan ve su si¢rayabilecek
tutamaz. yerlerden uzak tutunuz.

- Alici ve vericiyi cocuklarin erisemeyecegi yerlerde bulundurun.
- Sadece cihazinizla birlikte verilen adaptérleri kullanin. Diger
her tirlu elektrik beslemesi elektronik devreye hasar verebilir.

- Duizglin sekilde havalandiriimalari acisindan, cihazlar ve
adaptorlerin cevresinde bos alan birakin.

- Uzun sire kullanilmayacagi zaman, cihazlarin ve adaptérlerin
fislerini cekin ve akiimulator/pilleri cihazlardan ¢ikarin.

- Pillerin veya akiimulatorlerin kullanim sireleri doldugunda,
bunlari tamamen ayni tiirde olanlari ile degistirin.

- Vericiyi asla cocugun yataginin veya parkinin icerisinde kullanmayin.

- Elektrik uzatma kablosu kullanmayin.

- Cihazin fisini kablodan tutarak cekmeyin.

- Cihazlan asla sékmeyin. Bir ariza veya diizgiin calismama durumunda,
her zaman TEFAL Yetkili Servis Merkezine miiracaat edin.

Teknik ozellikler

Frekans bandi: 863 - 865 MHz

9 Mart 1999 tarihli 1999/5/EC Avrupa Yonetmeligine (RTTE) uygundur.
Asagidaki standartlara uygundur:

EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 ve EN 301 357-2.
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IIk kullanimdan 6nce

Verici

Bu cihaz belli bir gli¢ gerektirmektedir, mutlaka adaptori
vasitasiyla elektrige baglanmasi gerekmektedir.

- Adaptorin cikis soketini vericinin yan tarafindaki prize takin
ve adaptéri elektrige takin - fig. A.

Vericinin, cocuktan en az 1 metre ve en ¢ok 3 metre uzagda,
yuksege ve ayakta olarak yerlestirilmesi gerekmektedir.

Ayni zamanda, kablosuz calistirmak istiyorsaniz, pil bélmesine 3 adet
alkalinLRO3 1,5 volt AAA pil yerlestirebilirsiniz. Dikkat, bu durumda,
pillerin calisabilmesi icin her zaman adaptor soketini cikarin.

- Cihazin arkasindaki bélmeyi acin ve 3 pili (cihazla birlikte
verilmez) yerlestirin, ardindan bolmeyi kapatin -fig. B.

Alici

Alci cihazla birlikte verilen 3 adet yeniden sarj edilebilir NIMH
akimulator ile cahsmaktadir ve bir sarj etme soketi icermektedir.
- Cihazin arkasindaki boélmeyi acin ve 3 akiimulatori yerlestirin

Dikkat, alicinin
akiimiilatorleri veya
vericinin pillerine

Verici
Calistirma:
@ diigmesi tzerine basin.
Eger 1sikh gosterge 4:

Yesil yavas yanip sbnme
algilanmamakta

Cihaz beklemede, hicbir gurultu

Yesil hizli yanip sonme Yayilma

Cihaz OFF uizerinde/ Elektrik
gelmiyor veya piller calismiyor

Sénuk

Mikrofonun hassasiyetini sag tarafta ‘ digmesine basarak
ve ardindan ¥ & digmelerinden birine basarak ayarlayin
Diigmeye basarak onaylayin

Elektrik kesintisi durumunda, @ digmesine basarak cihazi
yeniden calistirmak gerekir.

Alici

Tasinabilir. Klips sayesinde 6rnegin kemere takilabilir.

Calistirma:

miidahale etmeden oOnce,
cihazin elektrige bagh
olmadigindan emin olun.

Cevre korumasi: bu
cihazda akiimiilatorler/
piller kullanilmaktadir.
Cevre korumasi icin,

ve bélmeyi yeniden kapatin - fig. C.

- Adaptoriin cikis soketini sarj etme soketinin arkasindaki
prize takin ve adaptérii elektrige baglayin - fig. D.
Dikkat, eger adaptoriin cikis soketini alicinin yan tarafina
takarsaniz, akiimulatorler sarj olmayacaklardir.

- Aliciyr sarj etme soketi tzerine yerlestirin ve akiimulatorleri
en az 12 saat boyunca sarj edin. Sarj etme 1s1§1 14 kirmizi

eskimis akimiilatorleri/
pilleri atmayin, bunlari
bu amac icin éngoérilen
toplama noktasina
gotirin. Bunlarn ev
copleri ile birlikte atmayin.

Calisma

Seslerin karisma riskini azaltmak ve iyi bir dinleme kalitesi saglamak
icin, bebefonunuz her biri Gizerinde 15 kod bulunan 2 kanala
sahiptir. Bebefon 6nceden kanal A /kod 1’e ayarlanmistir,
parametrelerini degistirmek icin, asagidaki islemleri uygulayiniz:
Kanal secimi:

@ digmesine basin, ekranda CH A kanali goriintiilenir. Bunu
degistirmek icin, © diigmesine basin ardindan ¥ & dolasim
dugmelerinden birine basin. Yeniden © diigmesine basarak
seciminizi onaylayin.

Kod secimi:

Cihaz kapahdir. ©du§mesine basin ve basili olarak tutun,
ardindan () diigmesine basin, birakin. Kod 2 yanip sénerek
gérintilenir @=e -fig. E. ¥ & diigmelerine basarak

15 koddan birini secin. Yeniden © diigmesine basarak
seciminizi onaylayin.

yanar ve akimulatorler sarj oldugunda isik yesile doner.

Dikkat: kanalin ve
kodun verici ve alici
iizerinde ayni olmasi
gerekmektedir.
Kodlamayi etkin
olmayan konuma
getirmek icin, 0 kodu
lizerine ayarlayin
veya kodlamayi gecici
olarak etkisiz hale
getirmek icin alici
iizerindeki a diigmeye
basin.

Bakim

@ diugmesi tzerine basin.
Eger 1sikh gosterge 4:

Yesil yavas yanip sdbnme

Cihaz beklemede, hicbir garalti
algilanmamakta

Yesil hizli yanip sénme

Algilama

Sonlik

Cihaz OFF lizerinde/ Elektrik
gelmiyor veya piller calismiyor

¥ A digmelerinden birine basarak alicinin sesini ayarlayin.

Kirmizi isiklar 12 yaniyorsa,

alicl gurdltaler algilamaktadir.

Eger alici bip sesi ¢ikariyorsa: kapsama disl, verici kapal veya

yanhs kanal.
Bebefon bebegin bulundugu

odadaki sesleri iletir.

Eger hicbir gurulta yoksa, cihazla bekleme moduna gecer.
Gurilti oldugunda, ses iletilir ve ses seviyesi kirmizi isiklari yanar.
Sayilari algilanan sesin yogunluguna gore degisir.

Verici sadece minimum ses seviyesinden itibaren calisir.
Cihazlan kapatmak icin, () diigmesine basin.

Hafif nemli ve deterjansiz bir bezle temizleyin.
Cihazlarin icerisine su girmesine izin vermeyin.
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[MpuBeaeHHbIe PUCYHKUN NpeHAa3HaYeHbl UCKIOYUTENBHO ANA WIIOCTPALLUM XapaKTepuCTuK
nHTepdOoHa Ans poauTenen n Heobs3aTeslbHO TOYHO COOTBETCTBYIOT peasibHOMY BUAY npubopa.
Komnanus TEFAL SAS ocTtanseT 3a coboit npaBo B 10601 MOMEHT BHOCUTb U3MEHEeHUs B
XapaKTePUCTUKM U KOMMIeKTauuo npubopa B MHTepecax notpebutens.
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OnucaHune

Mepepatouiee v NpMHUMatoLLee YCTPOMCTBA

1. AHTeHHa 9. KHOMKa BpeMeHHOW OTMEHbI BBEA,EHHOIO
2. DKpaH ¢ undpoBON NHAUKALLMEN Koza

3. Knonka ON / OFF BkntoyeHus/oTknoueHus  10. Knunca ans kpenneHus Ha nosce

4. CBeTOBOWN MHAMKATOP pexuma «BknioueHo» 11. MHe340 NMOAKIOUEHUsS CETEBOro aaanTepa
5. KHonku HaBurauum 12. VNHAMKaTopbl KPacHOro LiBETA YPOBHA 3ByKa:
6. MukpodoH / FPOMKOFOBOPUTESb BU3YyaJIbHbIN MPeaynpeanTesbHbIN CUrHA
7. KHonka Bbibopa «KaHan cBa3u» / «kog» 13. OtaeneHvie Ans akKymMynsTopoB / batapeek
8. KHOmMKa HaCTpOWKM YyBCTBUTENBHOCTU MIKpodoHa 14. HAUKATOp 3apsaaKku

JKpaH ¢ undpoBON UHAUKALMEN

15. KaHan cBsa3un 18. YpoBeHb 3apsaaa b6aTapeek

16. NHpgnkaTop curHana nepegaum / npuema  19. Kog

17. NHpnKaTop ypOBHSA 3BYKA 20. Beop, kopa

Mepbl NPenoCTOPOXHOCTU

Mepen, nepebiM UCMONb30BaHWEM Mpubopa BHUMATENbHO NpoYTUTE

VHCTPYKUMIO 1 cobntofaiiTe peKkoMeHaaLmm rno aKcrjyarauum npubopa.

dupma TEFAL He HeceT HUKAKOWM OTBETCTBEHHOCTU 3a

ncrnonb3oBaHue npubopa, He COOTBETCTBYIOLLEE MHCTPYKLMN.

- JlaHHblil Npubop NpeaHa3HAYeH UCKYNUTENBHO A8 6bITOBOrO

MCMNONb30BaHUA.

PacnonarainTte oba ycTpoincTBa BAanM OT UCTOYHMKA Tensaa uimn

BOASHbIX BpPbI3T.

He ocTaensaiTe nepegatollee n NpMHMMaioLL,ee yCTPONCTBA B

MecTax, AOCTYMHbIX AETAM.

Mcnonb3yinTe TONbKO aganTepbl, NOCTaBAAEMbIE B KOMMIEKTE

c npubopoMm. Jliobble apyrue NCTOYHUKWA NUTAHUA MOTYT

NPVBECTU K NMOBPEXAEHUSM 3EKTPOHUKN.

OcTaBnsante cBobogHOE MeCTO BOKPYr NnepeaaroLuero u

NPVHUMAIOLLEro YCTPOMCTBA, a TaKXKe afanTepoB ANs UX

[OCTATOYHOW BEHTUNALMMU.

Ecnv Bbl He nosib3yeTech NPUBOPOM AAUTENbHOE BpeEMS,

OTKJII0YMTE YCTPOWCTBA U afanTepsbl, BbIHbTE aKKYMYNATOPbI /

baTapenku u3 npmbopos.

Mo ucteyeHUn cpoka rogHocTn baTapeek WU afanTepos

3aMEeHUTE UX KOMMIEKTOM aHaNOrM4yHOro Tumna.

3anpelaeTca pacrnonaratb nepejatlliee yCTPOMCTBO B AETCKOW

KpOBATKe WM MaHexe.

- He ucnone3yiite yanuHuTenb.

- YT06bl OTKNIOUUTL NPUBOP, HE TAHUTE 3a WHYP NUTAHWUS.

- He nbiTaltech camocTosTensHO pas3bupars Npubop. B ciyyae nonomkm
WUAN Heya0BNeTBOPUTENbLHON paboThl Npubopa obpauantecs B
ABTOPU3MPOBAHHbIN CEPBUCHbIN LeHTP dhupmbl TEFAL.

JT1oT npubop
nossonser
Habnwoaath 3a CHOM
pebeHkKa, HO HU B
Koeil Mepe He MoXeT
3aMeHUTb
HabnoaeHua 3a
pebeHKOM coO
CTOPOHbI B3POC/Oro.

TexHUYeCcKne XapakTepuctuku

Junana3oH yacToT: 863 - 865 Ml

CooteeTcTByeT EBponerickon Aupektuee (RTTE) 1999/5/EC ot 9 mapTta 1999.
CooTBeTcTBYeT Hopmam:

EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 n EN 301 357-2.

Nepen nepBbiM UCNONb30OBAHUEM

Nepepalolee yCTpoNCTBO

[lna paboTbl AAHHOrO yCTPONCTBA TpebyeTcs onpeaeneHHas
MOLLHOCTb, NO3TOMY HEOBXOAUMO MOAK/IOYUTL €ro B CETb C
NnoMoLLblo aganTepa.

- MoaknounTe CeTeBOM ajanTep B FHe340, KOTOPOE HAXOAMTCA Ha
nepeaaioLLemM yCTPOICTBe, 1 BKAKOUMTe afanTep B ceTb. - fig. A.
Mepepaatoliee yCTPONCTBO AO/KHO BbiTb YCTAHOB/IEHO B BEPTUKATLHOM
MOMOXEHWUN Y HAXOAMTBLCS Ha PAcCTOsHUM OT 1 A0 3 MeTPOB OT pebeHka.
Bbl MOXeTe Take BCTaBUTb 3 LienoyHble baTtapenku LRO3 1,5 B AAA

B OTAeNeHune Ans batapeek, e XOTUTE UCMOb30BaTh

yCcTponcTeo 6e3 npoeoaa. BHMMaHve, B 3TOM cinydyae He

3abbiBaiTe BCeraa BbIHMMATbL CETEBOW ajanTep U3 rHespa ans

TOro, 4tobbl Npubop Mor paboTtate Ha baTapeikax.

- OTKpoONTe oTAeNeHNe, PACNOJIOKEHHOE Ha 3aHEN CTOPOHE
YCTPOWCTBA, U BCTaBbTe 3 baTapenku (He MoCTaBAsOTCS B
KoMmnnekTe ¢ Nnpubopom), 3aTem 3akpoiTe ero. - fig. B.

BHumaHue, npexae uem
NpoU3BOAUTbL YCTAHOBKY
WM 3aMeHy aKKyMyJIATOPOB
nepepaLLero ycTpomncTea
wn 6aTapeek NPUHUMAIOLLIETO
yCTPOWNCTBA, ybeaurecs,
4YTO NPUBOP BLIKOYEH.
OxpaHa OKpy:KatoLLeil cpeapl:
B 3TOM Npubope MCnonb3yoTc
aKKyMynsaTopbl/6aTapeiku.
B uensax oxpaHbl OKpy>KatoLLeit
cpeabl, He BblbpacbiBanTe
MCMonb30BaHHble
AKKYMYNATOPbI U
6arapeiiku, oTHecuTe uX B
crneuvanu3npoBaHHbIN
NPUEMHbBIV MYHKT.

He BblbpacbiBanTe ux B
6bITOBOW MyCOp.

NMopaaok paboTbl

[ins orpaHunyeHuns pucka nomex nm obecrneyeHuns Nydilen CibiuMMOCTM
BaW npubop pacnosiaraeTt 2 KaHanamu ceasu ¢ 15 kogamum Ha
KQXAOM U3 HUX. UHTepdoH Ans poanTenein npeaBapuTesibHO
HACTPOEH Ha KaHan cBsa3u A / ko4 1, Ans U3MeHeHUs AaHHbIX
napameTpoB c/iefyinTe yKazaHWUAM, MPUBELEHHbIM HUXe:

Bbibop kaHana:

HaxmuTe Ha kHonky (1), Ha 3kpaHe nosensetcs obo3HayeHme
kaHana CH A. [1na Toro 4tobbl MOMEHATb KaHan CBA3M, HAXMUTE
Ha kHonky (©), a 3aTeM Ha OfHY W3 KHOMOK Hasuraumn ¥ &,
MoaTBepauTe caenaHHbli BbIBOP, CHOBA HAXAB HA KHOMKY ©
Bbibop kopaa:

YCTPOWCTBO A,0/MKHO BbITh BbIK/IOYEHO. HaXMUTe 1 yaepxuBanTe
KHOTMKY , 3aTeM HaxmuTe Ha kHonky (D) u oTnycTuTe ee.
MosienseTca Murawolee obozHadeHue koaa 1, a Tavke @=rr - fig. E.
BuibepuTe 0auH 13 15 KOAOB C NOMOLLbIO KHOMOK Hasurauun ¥ A .
MoATBepAMTE CAeNaHHbI BbIGOP, CHOBA Haxas Ha kHorky ©).

3akpotite ero. - fig. C.

cets. - fig. D.

AKKYMYATOPbI He 3apsAXKaloTCs.

OKOHYaHMM NpPoLecca 3apsaKu.

NMpuHuMalolLee yCTPOUCTBO

Mpubop pabotaeT ¢ 3 akkymynatopamu Tuna NIMH, noctasnsembimu

B KOMMeKTe ¢ NpubopoM, 1 pacnonaraeT 6a3on ANns UX 3apsaku.

- OTKpoWnTe OTAeNeHNe AN aKKYMYISaTOPOB, PAcrnonoXeHHOe Ha
3a4Heln cTopoHe Npubopa, 1 BCTaBbTe 3 aKKyMynaTopa, 3aTem

- MoaknounTe aganTep B rHe3/0, KOTOPOE HAXOAMUTCSA Ha 3aZHeNn
CTOpOHe 6a3bl € 3apsAHbIM YCTPONCTBOM, M BKIOYMTE ajanTtep B

BHMMaHwue, ecnu Bbl NOAKIOYAETe ajanTtep B rHesao,
KOTOPOE€ HaxXxoAUTCA Ha Kopnyce nNpuHuMatrouLero yCTpOl‘/'ICTBa,

MocTasbTe TPYHKy Ha 6asy ANs 3apaAKM aKKyMyAsTOPOB 1
3apaxaiiTe X Kak MUHUMYM B TeyeHne 12 yacos. MHamnkaTop
6a3bl € 3apaAHbIM ycTpoiicTeoM 14 B npouecce 3apsaaku
CBETUTCA KPACHbIM LLBETOM, 3aTeM MeHSET ero Ha 3efleHblil Mo

BHUMaHue: BbIOPAHHbIN
KaHan CBA3M U KOJA,
DOJIKHBI 6bITb MAGHTUYHbBI
Ha nepeparoLemM n
npuHUMaloLem
yCTPOMCTBAX.
Ana oTMeHbl BBeAEHHOIro
Kopa ycraHoBuTe Kog, 0, uin
AN BpeMeHHOWN OTMeHbl
KoAa, HAXXMUTe Ha KHOMKY
Ha NpUHUMaloLLEM
yCTpoWcTBe.
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NMepepalolee yCTponcTeo

BkntoyeHue:

HaxmuTe Ha kHonky (D).
Ecnu cBeTOBOIM MHAMKATOP 4 mojaeT creaylowme CUrHab:

MezieHHO Murarowmii curqan | Mpubop B pexume oxupaHus,
3e/leHoro uBgeta HMKaKMNX 3BYKOB U LLIYMOB He BbIIB/IEHO
BbicTpo muratrowmn curHan | lNepepava curHana

3e/leHOro uBeta

CurHan norac Mpwnbop B nonoxeHumn OFF / MuTtaHne
OT ceTu n baTapeek OTCYTCTBYeT

YCTaHOBUTE YPOBEHb YYBCTBMTENILHOCTY MUKPOOHA, HaxaB Ha
KHOMKY ‘, 3aTeM Ha OfHY U3 KHOMOK HaBuraumm ¥ & .
MNMoaTteepanTte, Haxas Ha KHonky I .

B cniyyae OTK/IOUEHUS 3/1IEKTPO3HEPTMM, HEOBXOAMMO CHOBA
BK/IOYUTb NPU6OP, Haxas Ha kHomnky ().

NMpuHuMalolLee yCTPOUCTBO

YCTPONCTBO ABNAETCA NEPEHOCHbIM. Knunca KpenneHus no3posset
NPUKPennUTbL ero, Hanpumep, K Noscy.

BkntoueHune:

HaxXMuTe Ha KHOMKY @

Ecnu cBeToBOM MHAMKaTOp 4 nojaeT cneayiolime CUrHanbl:

MegaieHHO Murarowmii curHan | Mpubop B pexnme oxuaaHus,
3e/leHOro LBeTa HWUKAKMX 3BYKOB 1 LUYMOB He BbISIBIEHO

BbicTpo Muratowmin curHan | Mpuem curHana
3eNeHoro uBerta

CurHan norac Mpwnbop B nonoxeHumn OFF / MutaHne
OT ceTu 1 baTapeek OTCyTCTByeT

Jlns Toro u4Tobbl YCTaHOBUTL YPOBEHb 3BYKa NPUHUMALOLLEFO
YCTPONCTBA, HAXMUTE Ha OAHY W3 Knasuw Haeuraunn ¥ & .
Ecnu 3aropatoTcs MHAMKATOPbl KpacHoro useTta 12,
npUHUMaloLLLee YCTPOCTBO (DUKCUPYeT LyM.

Ecnv npuHMMaroLLLee YCTPOACTBO NOAAET KOPOTKME 3BYKOBbIE CUMHAbI:
nepezarolee YCTPOCTBO HAXOANTCA BHE 30HbI MpMema, Nepejatoluee
YCTPONCTBO OTK/IOYMIOCH UAN HAXOAMTCA He Ha TOM KaHase.
WHTepdoH ANa poauTeneil NepesaeT 3ByK U3 KOMHaTBI, [1e HaXOANTCA
pebeHok. Mpu oTCYTCTBMN WyMa Npubop HaxoauTCa B pexume
oXnaanua. Korga B KOMHaTe pasfaeTcs LWyM, 3BYKOBOIA CUrHan
nepesiaeTca 1 Ha NMPUHMMALOLLLEM YCTPOWCTBE 3aroparoTcs MHAMKATOPbI
KPacHOro LgeTa. VX 4ncio NponopLMOHaNbHO MHTEHCUBHOCTY
“3aasaeMoro 3Byka. [epeaaloliee yCTPONCTBO BK/HOYAETCA TOLKO
HauMHas C onpe/leNIeHHOr0 MUHUMA/ILHOFO YPOBHS FPOMKOCTMU.
[lna Toro uTobbl OTKMIOYMTL Nepejaloliee ¥ NPUHUMALOLLEe
YCTPOWCTBa, HaxmuTe Ha kHorky (1) .

Yxop

Ounuwiante Nnpubop cnerka BAAKHOMN TKaHbO 63 UCMONb30BAHUA MOKOLLUX CPeACTB.
He ponyckanTe nonagaHus Boabl B KOpnyc npubopa.

28

HaBeneHi MantoHKM NpU3HaYeHi BUKITIOYHO ANs iNCTpaLil XapakTePUCTMK BaWOro iHTepdoHa
ons batbkis (bebidoHa - pagionpunany ons Harna4y 3a AMTUHOK Ha BiACTaHI),
BOHM MOXYTb HEOOOB 13KOBO TOYHO BiZ0bpaxaTy came Leil npunag.
KomnaHis TEFAL SAS 3anuwae 3a coboto npaeo, B iHTepecax Cnoxueaya, 3MiHUTU
XapaKTePUCTUKM abo KOMMNEKTHI BUpODbY B Byab-AKUIA MOMEHT.

Onuc

MepeaaBanbHU Ta NPUAMANbLHUIN NPUCTPOT

1. AHTeHa 9. Knagiwa TMM4YacoBoi BiAMiHN KOAYBaHHS

2. [Jucnnen 10. Kninca ans HOCiHHA Ha nosci

3. KHonka ON/OFF (BBiMkHeHHS/BUMKHeHHs) 11. THi340 Ans NiaKNOYeHHs MepeXXHOro agantepa

4. CsiTnoBuii iHguKaTop poboTu npunany 12. IHAMKATOPU YEPBOHOIO KONLOPY

5. HagirauinHi knasiwi iHTEHCMBHOCTI LWYMIiB: Bi3yanbHWI

6. MikpodoH / ryuHomMoBeLb nonepeaxyBasibHUA CUrHaN

7. Knagiwa Bnbopy KaHany / koay 13. Biacik ansa akymynstopis / 6batapenok

8. Knasilwa peryntoaHHs YyTMBOCTi MikpocdoHa  14. |lHAMKaTOp 3apaaku

Aucnnen

15. Kanan 18. CryneHb 3apaakeHOCTi akyMynsSTOpHOI baTapei

16. IlHaMKaujis curHany nepefasaHHs/npunMadis 19. Kop,

17. IHankauia ryqyHocTi 20. AKTuBI30BaHe KOAYBaHHA
3anobixHi Mipu

Lleii npunap, byap nacka, 0 TOro SK Brieplle KOPUCTYBATMCA NPUNAAOM,

[O3BONISIE HArNAAATU YBXKHO MPpOYMTaNTe iHCTPYKLLIO Ta AOTPUMYNTECh 3a3HAYEHMX B

Hin nopas. ®ipma TEFAL 3Himae 3 cebe byab-sKy BiaNOBiAANbHICTb
y pasi ekcnnyaTtauii npunagy, Wo He BiAMNOBIAAE iHCTPYKLT.
- Le npunan npusHayeHWn ANS BUKOPUCTAHHA BUK/IOYHO B

3a CHOM AWTUHM, ane
Hi B AKOMY pa3si He

MOXe 3aMIHUTH nobyToBUX yMOBaX.
Harnag 3 6oky — CrexTe 3a TUM, W06 obuasa NnpuctTpoi bynu posTalosaHi
fopocnux ocib. noaani Bia axepena tenna abo BoasHUX BPU30OK.

— He 3anuwainTe nepeaasasbHuUi Ta NPUAMaIbHUN NPUCTPOI B
MicusX, AOCTYNHUX ONA AiTeNn.

— BuKOpUCTOBYINTE BUKIOYHO apanTepu, HajaHi BUPOOHUKOM y
KOMIMJIEKTi 3 NpuiaaoM. BukopucranHs Byab-aKux iHWNX axepen
XKMBJIEHHS MOXKe MPU3BECTU A0 MOLUKOAXKEHHS €IeKTPOHHOI CXeMMU.

— Po3TalwoByoun nepeaaBaibHUA Ta NPUAMANBHUA NPUCTPOI, a
TaKOX aZanTepu, 3a/MWanTe HABKOO BilbHUIA MPOCTip Ana ix
[0CTaTHbOT BEHTUAALLT.

— SIKW,0 BN HE KOPUCTY€ETECA NPUIAA0M Ha NPOTA3i AOBrOro yacy,
Bifl'eAHANTe NPUCTPOI Ta afanTepu Big, enekTpoMepexi, a
TaKOX BUIMITb 3 NMpUNaAiB akymynsatopu / batapenku.

— o 3aKiHYeHHi CcTpoKy Cyxbu baTtapenok abo akymynaTopis
3aMiHiTb IX MOBHICTIO KOMNNEKTOM iA€HTUYHOro TUmny.

— Hikonu He po3miwyinTe nepeaasaibHUN NPUCTPIN B AUTSYOMY
NiXXKy abo B MaHexi.

— He BMKOPUCTOBYNTE €NE€KTPUYHUI MOAOBXKYBAY.

— [ns Toro wo6 BUMKHYTV NPUNaa, He TATHITb 3a WHYP KUBEHHS.

— He HamarawnTecs caMmocTinHO po3ibpaTu npuctpoi. B pasi
nopyleHb y poboTi UM NOWKOAXKEHHS, 3aBXAM 3BepTanTecs 4O
OZHOTO 3 YNOBHOBAXEHUX CEPBICHUX LLeHTpiB dipmu TEFAL.

TexHiYHI XapaKTepucTuKkun
Jiana3oH yactoT : 863 - 865 My

Bianosigae €eponeiickkint Avpextusi (RTTE) 1999/5/EC sia, 9 6epesHs 1999.
Bipnogigae Hopmam:

EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 Tta EN 301 357-2.
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Nepen nepwiM BUKOPUCTAHHAM

NepenaBanibHUN NPUCTPIN

PoboTa uboro npunaay BMMarae neBHoi NOTYKHOCTi, TOMy Nnpu
NOro BBIMKHEHHI 10 efeKTpoMepeXxi CNig BUKOPUCTOBYBATH
MepeXHUN aganTtep.

- BcTaBTe apanTtep y rHi3go, postawoaHe Ha GOKOBIN NOBepXHi
nepeaasanbHOro NPUCTPOIO, i BBIMKHITb MOro Ao
enextpomepexi - fig. A.

lMepepaBanbHUN NPUCTPIN CNig BCTAHOBUTY HA BUCOTI, Y

BEPTMKAJIbHOMY MOJSIOXEHHI, Ha BiACTaHi Big, 1 A0 3 MeTpIB B AUTUHM.

AKLWO BN BaxkaeTe KOPUCTYBATUCA NpUIAAoM 6e3 NPoBoAY, BU MOXeETe

TAKOX BCTaBUTU 3 NyxHi 6aTapeiku LRO3 1,5 B AAA y Biacik ans

baTaperiok. YBara, npunaz npawtoBaTume Bif 6atapeinok nuie B

TOMY pasi, AKLWO MepexHUt aganTtep 3 ruisga byae BUNHATO.

- BigkpuiTe BiACiK, WO 3HAXOANTLCA HA 3a4Hi NOBEPXHi
npunagy, Ta BCTaBTe 3 baTapenku (He HafaHi B KOMMAEKTI),
noTim 3akpuirte ioro - fig. B.

MpuuManbHUN NPUCTPIN

MpucTpin npautoe 3 3 akymynatopamu Tuny NiMH 3 MoxnusicTio
nepesapaaku, fKi HaAaHi y KOMMIeKTi 3 NpuaagoM, a TaKoX MICTUTb
y cobi 6azy ans iX 3apAmKeHHs.

- BipkpuiiTe BifciK, LLO 3HAXOANUTLCA HA 334 HIN NOBepXHi Npunaay,

YBara, nepep, TuM sk
3AIACHUTN BCTAHOBJIEHHSA
a60 3aMiHy akymynaTopis
NPUIUMaNbHOro NPUCTPOIO,
nepekoHanTecs B TOMY,

WO npunaz BUMKHYTO.
3axXUCT HAaBKOJIUWHbOIO

Ta BCTaBTe 3 aKyMyasTOpW, NOTIM 3aKpUTe MOro - fig. C.
- BcTaBTe ajanTep y rHi3fo, po3TalloBaHE HA 3aHili NOBePXHi

cepepoBULLA: Lel Npunag,
MicTuTb Y C0bi akymynatopu /
6aTapeiiku. B uinax
36epiraHHsA HaBKONMULIHBOIO
cepenoBuLLa, He BUKMpanTe
BUKOPUCTaHi akymynatopu /
6aTapeiiku, a BigHecCiTb ix
A0 BianoBigHOro
NPUAMaNbHOIO MYHKTY.
He Bukupaanre ix pasom i3
nobyTOBUM CMITTAM.

-fig. D.

3apALKATUMYThCS.

Po6boTta npunany

Y Linsax 3MeHLeHHs pu3MKiB iHTepdepeHLii Ta 3abe3neyeHHs Kpawoi
SKOCTi YyTHOCTI, Y BalLlOMy iHTepdOHi Ma€eTbca 2 KaHanM 3 15 koaamu
Ha KOXeH 3 HuX. MepBiCcHY HAaCTPONMKy BaLLIOro Npunaay 34iANCHEHO HA
KaHan A / kog, 1. lns Toro wob 3MiHUTK Ui napamMeTpu, BUKOHaNTe
HUX4YeHaBeAeHi NOCNiAOBHOCTI:

Bubip kaHany:

HaTucHiTb Ha Knasiwy @, Ha aucnnei BUCBiuyeTbca KaHan CH A. [ina
TOro Wob 3MIHUTKU KaHA1, HATUCHITb HA KNaBiLLy ©, NnoTiM Ha OAHY 3
HaBirauiviHux knaeiw ¥ & . [1na niaTBepAXKeHHSs BalOro BMbopy
HaTUCHITL 3HOB Ha knasiwy ©.

Bubip koay:

Mpwnag BUMKHEHO. HaTUCHITb Ta yTPUMYITE KNasiwy ©, noTim
HATUCHITb HA KNaBilly @ Ta BiANyCTiTb. Ha gncnnei BUCBIYy€ETbCA,
nobnumytoun, koa, 1, a Takox @=re - fig. E. Bubepits oanH 3

15 KoZiB 32 AOMOMOIo0 HagirauinHux knaeiw W & . Ans
NiATBEPAXEHHS BALIOro BUOOPY HATUCHITh 3HOB Ha KaBilly @
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6a3un Ana 3apAAXKeHHs, Ta BBIMKHITb IOr0 40 efleKTpOMepexi

YBara, fKWLO BY BBIMKHeTe aganTep Yy rHizgo Ha 60Kosin
NOBEPXHi MPUINMaNILHOO NPUCTPOID, AKYMYNIATOPYU He

BcTaHOBITH MpUAMANIbHUNA NPUCTPIN Ha 6a3y Ans 3apaaKeHHs
aKyMy/ATOPIB Ta 3a/MLUTe IX 3apAAXaTUCA NPUHAWMHI Ha
npoTa3i 12 roavH. Y npoueci 3apaaxaHHs iHaukaTop 6asu ans
3apagkeHH T4 CBITUTLCA YePBOHMM KObOPOM, a NOTIM 3MiHIOE
NOro Ha 3e1eHUN, KON aKyMyJisTOPU MOBHICTIO 3apAAKeHi.

YBara: BCTAaHOBJIEHi KaHan
i Koa, NOBUHHI 6yTn
il@HTUYHNMM Ha
nepenaBasbHOMY i

npUManbHOMY NMPUCTPOSAX.

Ana Toro wob
[e3aKTUBYBATU KOAYBAHHS,
cnip, HacTpoiTu koA Ha 0,
ab6o, B pa3i TumyacoBoi
Ae3aKTuBauii, HATUCHYTHU
Ha Knagpiwy a Ha

NpUAManbHOMY NMPUCTPOI.

= v

NepenaBanbHUN NPUCTPIN

BBiIMKHEHHS:

HatucHits Ha knasiwy (.

AKWLO CUrHan CBIT/JIOBOrro iHAMKATOpa 4:

3eneHOro KonLopy 3 lMpunap y pexuMi o4ikyBaHHA, He
MOBINILHUM MUTOTIHHAM | 3aiKCOBAHO HiIKOrO LUYMOBOIO CUMHATY

34iNCHIOETBCA Nepepaya curHany

3eneHoro Konbopy 3
WBUAKUM MUFOTIHHAM

BiacyTHin

Mpunag y nonoxeHHi OFF / BiacyTHicTb
XXUBJIEHHA Bif, efleKTpoMepexi Ta Big
baTapenok

BigperyntonTte yyTnnBicTb MikpodoHa, HATUCKYIOUM HA KNaBily
, NOTIM Ha OAHY 3 HaBirauinHux knasiw ¥ A& . [ns

nigTBEPAXEHHSA BAWOro BMH6OPY HAaTUCHITL HA KaBiwy

B pasi BUMWKAHHA CTPYMY, ANA NOBTOPHOIO BBIMKHEHHS

npunaay, HaTUCHITb Ha Knasily @

NMpuuManbHUN NPUCTPIN
MpuUcTpinn € NepeHOCHNM. 3aBAAKMN KNIMNCi MOF0 MOXHA 3aKpinuTH,
Hanpwknaa, Ha MnosAci.

BBiMKHeEHHSA:

HaTucHiTh Ha Knagiwy @
AKLWO cMrHan CBiTNOBOro iHAMKaTopa 4;

3eneHoro Konbopy 3 Mpunap y pexunmi ovikyBaHHs, He
MOBIILHUM MUTOTIHHAM | 3adiKCOBAHO HIIKOrO LUYMOBOMO CUMHATY

3eneHOoro Kosbopy 3 3AIACHIOETBCA NPUNMAHHA CUrHaNy
WBUAKUM MUTOTIHHAM

BincyTHin MNpunagn y nonoxeHHi OFF / BiacyTHicTb
XUBJIEHHSA Bif, eneKkTpoMepexi Ta Bif

baTapenok

BiaperynionTe piBeHb ry4HOCTi MPUNOMHOIO CUrHany,
HaTUCKYIOUM HA OAHY 3 HaBirauinHWX Knagiw W & .

AKWO 3acBiTNI0IOTLCA YepBOHi iHanKaTopn 12, Le o3Havae, wWwo
NPUAMANbHUIA NPUCTPIN hiKCY€E WYMOBI CUrHaNu.

AKWO NPUAMaNbHUA NPUCTPIN HAACUNAE KOPOTKI 3BYKOBI
CUTHanNM, Le 03Haya€ BTPATY 30HU MOKPUTTA Mepexi, BUMUKAHHA
nepeaaBasibHOrO MPUCTPOID a0 HACTPOMKY He HA HANEXHUI KaHal.
IHTepdoH ans 6aTbKiB Nepenae 3ByKOBUM CUTHaN i3 KiMHaTu, ae
3HAXOAUTLCA AUTMHA. Y pasi BiaCyTHOCTI Byab-SKOro wymy
npunag nepexoanTb A0 PeXMMY OviKyBaHHSA. Konn BUHUKAE
LWUYMOBWM CUFHaN, NOro 3BYK MepenaeThcs, i CBITATbCA YEPBOHI
iHAMKATOPW 3BYKOBOIO PiBHA cMrHany. IX KinbKicTb nponopuinHa
iHTEHCMBHOCTI NepeaaBaHoro 3ByKy. lepegaBanbHU NPUCTPIN
PO3MNOYMHAE NPALLIOBATY BIATOAI, KON WYM A0CAFAE MiHIMANbHOIO
NOPOrOBOro 3HAYEHHSA.

[ns Toro wob BUMKHYTU MPUCTPOI, HATUCHITL HA KNaBilly @

Adornap,

Jns yvweHHs npunaay BUKOPUCTOBYMTE 3/1erka BOOTY TKaHWHY 6e3 3aCTOCyBaHHs MUIOYMX 3acobiB.
CTexTe 3a TUM, Wob ycepeanHy NPUCTPOIB He NMoTpanasaia BoAa.
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Poszczegodlne rysunki stuza wytacznie jako ilustracja parametréw
Twojej elektronicznej niani i nie oddaja wiernie rzeczywistosci.
Spotka TEFAL SAS zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili,
z mysla o uzytkowniku, parametrow lub komponentéw urzadzenia.

Opis

Nadajnik i odbiornik

32

1. Antena 9. Przycisk do tymczasowego

2. Ekran wyswietlacza kasowania kodowania

3. Przycisk ON / OFF 10. Zacisk do paska

4. Swietlna kontrolka uruchomienia 11. Wtyczka zenska zasilacza

5. Przyciski sterowania 12. Czerwone kontrolki natezenia hatasu:
6. Mikrofon / gtos$nik alarm wizualny

7. Przycisk wyboru kanatu / kodu 13. Komora na akumulatorki / baterie
8. Przycisk dostepu do regulacji czutoéci mikrofonu 14. Kontrolka tadowania

Ekran wyswietlacza

15. Kanat 18. Poziom baterii

16. Wskaznik sygnatu przekazu /odbioru 19. Kod

17. Wskaznik gtosnosci 20. Kodowanie aktywowane

Srodki ostroznosci

Urzadzenie to pozwala Uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i stosowac sie do jej zalecen.
kontrolowa¢ jakos$c¢

snu niemowlecia, ale
w zadnym wypadku

nie moze zastapic

opieki osoby dorostej.

— Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.

— Ustawic¢ oba urzadzenia z dala od Zrédta ciepta i rozpryskéw wody.

— Ustawi¢ nadajnik i odbiornik w miejscu niedostepnym dla dzieci.

— Uzywac wytacznie zasilaczy dostarczonych wraz z urzadzeniem.
Kazde inne zasilanie moze uszkodzi¢ obwdd elektryczny.

— Wokot urzadzen i zasilaczy pozostawic przestrzen, aby
zapewnic ich dobra wentylacje.

— Jesli urzadzenia i zasilacze nie sa uzywane przez dtugi
okres czasu, nalezy odtaczy¢ je od zrédta zasilania,
nastepnie wyja¢ akumulatorki / baterie.

— Po wyczerpaniu sie baterii lub akumulatorkéw, zastapié
wszystkie bateriami lub akumulatorkami tego samego typu.

— Nigdy nie umieszczac¢ nadajnika w t6zeczku lub w kojcu dziecka.

— Nie stosowac przedtuzacza elektrycznego.

— Odfaczajac, nie ciagnac za kabel.

— Nigdy nie demontowac urzadzen. W przypadku awarii lub
nieprawidtowego dziatania, zwrécic sie do autoryzowanego
serwisu TEFAL.

Nieprawidtowa obstuga zwalnia firme TEFAL z wszelkiej odpowiedzialnosci.

Parametry techniczne

Pasmo czestotliwosci: 863 - 865 MHz

Urzadzenie zgodne z Dyrektywa europejska (w sprawie urzadzen
radiowych i koAcowych urzadzen telekomunikacyjnych)
1999/5/WE z 9 marca 1999 r.

Urzadzenie spetniajace normy:

EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 oraz EN 301 357-2.

Przed pierwszym uzyciem

Nadajnik

Urzadzenie to wymaga okre$lonej mocy, nalezy zawsze

wiaczac je do sieci za pomoca zasilacza.

- Wtozy¢ wtyczke z boku nadajnika i wtaczy¢ go do gniazda
sieciowego - fig. A.

Nadajnik musi by¢ ustawiany wysoko, w pozycji pionowej, w

odlegtosci od 1 do maksymalnie 3 metréw od dziecka.

Mozna wtozy¢ do komory 3 baterie alkaliczne LRO3 AAA 1,5V,

aby uzywac go bezprzewodowo. Uwaga: w tym wypadku

wyjaé wtyczke zenska, aby baterie mogty zadziatac.

- Otworzy¢ klapke z tytu i wtozy¢ do komory 3 baterie (nie sa
dostarczone w zestawie), nastepnie zamkna¢ - fig. B.

Uwaga: przed jakakolwiek
czynnoscia na
akumulatorkach odbiornika,
upewnic sie, ze urzadzenie
jest odtaczone od zrodta
zasilania.

Ochrona Srodowiska:

w urzadzeniu tym
wykorzystuje sie
akumulatorki / baterie.
W trosce o Srodowisko
naturalne, nie wyrzucaj
akumulatorkéw ani
zuzytych baterii, ale zanies
je do specjalnych punktow
zbiérki odpadow.

Nie wyrzucaj ich wraz z
odpadami domowymi.

tadujaca.

akumulatorki nie nataduja sie.

akumulatorki sa natadowane.

Dziatanie

Aby ograniczy¢ ryzyko interferencji i zagwarantowac najlepsza
jakos¢ odstuchu, Twoja niania elektroniczna wyposazona
zostata w 2 kanaty, a kazdy z nich posiada 15 kodéw. Niania
elektroniczna jest fabrycznie ustawiona na kanat A / kod 1.
Aby zmienic te parametry, zapoznaj sie z ponizszymi wskazéwkami:
Wybor kanatu:

Nacisna¢ przycisk @, na ekranie wyswietla sie kanat CH A. Aby
zmieni¢ ustawienie, nacisna¢ przycisk (©), a nastepnie jeden
z przyciskéw sterowania ¥ & . Zatwierdzi¢ wybor, ponownie
naciskajac przycisk ©.

Wybor kodu:

Urzadzenie jest wytaczone. Nacisnac i przytrzyma¢ przycisk ©),
nastepnie przycisna¢ (), pusci¢. Wyswietlony zostaje migajacy
kod 1 oraz @=rr - fig. E. Wybra¢ jeden z 15 kodéw za pomoca
przyciskow sterowania ¥ & . Zatwierdzi¢ wybér, ponownie
naciskajac przycisk © .

Odbiornik

Urzadzenie dziata na 3 tadowalne akumulatorki NiMH
dostarczone wraz z urzadzeniem i wyposazone jest w baze

- Otworzy¢ klapke z tytu urzadzenia i wtozy¢ do komory
3 akumulatorki, a nastepnie zamkna¢- fig. C.
- Wtozy¢ wtyczke zenska z tytu bazy tadujacej i
podfaczy¢ zasilacz do gniazda sieciowego - fig. D.
Uwaga, jesli podtaczy sie wtyczke zenska z boku odbiornika,

- Ustawi¢ odbiornik na bazie tadujacej i fadowa¢ akumulatorki
przez co najmniej 12 godzin. Kontrolka na bazie tadujacej
14 zapala sie na czerwono, a nastepnie na zielono, gdy

Uwaga: kanat i kod
musza byc takie
same na nadajniku i
na odbiorniku.

Aby wytaczyc¢
kodowanie, wybrac
kod 0, aby wytaczyc
je tymczasowo,
nacisna¢ przycisk
na odbiorniku.
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Nadajnik
Uruchomienie:
Nacisna¢ przycisk @ .
Gdy $wietlna kontrolka 4:

Zapala sie na zielono Urzadzenie w trybie czuwania,

i wolno miga zaden dzwiek nie zostat wykryty
Zapala sie na zielono Nadaje

i szybko miga

Gasnie Urzadzenie wytaczone / Zasilanie

sieciowe i baterie nie dziataja

Ustawi¢ czuto$¢ mikrofonu naciskajac przycisk ‘ , @ hastepnie
jeden z przyciskéw sterowania ¥ A . Zatwierdzi¢ naciskajac

przycisk

W przypadku przerwy w zasilaniu sieciowym, nalezy ponownie

uruchomi¢ urzadzenie naciskajac przycisk @

Odbiornik

Urzadzenie przenosne. Za pomoca zacisku mozna przyczepi¢ go
na przyktad do paska.

Uruchomienie:

Nacisna¢ przycisk @ .

Gdy $wietlna kontrolka 4:

Zapala sie na zielono
i wolno miga

Urzadzenie w trybie czuwania,
zaden dzwiek nie zostat wykryty

Zapala sie na zielono Odbioér
i szybko miga
Gasnie Urzadzenie wyfaczone / Zasilanie

sieciowe i baterie nie dziataja

Ustawi¢ gtosnos¢ odbioru naciskajac na jeden z przyciskow
sterowania ¥ A .

Gdy czerwone kontrolki 12, zapalaja sie, odbiornik odbiera dzwieki.
Gdy odbiornik emituje krotki sygnat: utrata zasiegu, nadajnik
wytaczony lub nieprawidtowy kanat.

Niania elektroniczna przekazuje dzwiek z pomieszczenia, w ktérym
znajduje sie dziecko. W przypadku braku odgtoséw, urzadzenie
przechodzi w stan czuwania. Gdy pojawiaja sie odgtosy, dzwiek jest
transmitowany, a czerwone kontrolki poziomu dzwieku zapalaja sie. Ich
liczba jest proporcjonalna do natezenia emitowanego dzwieku. Odbiornik
uruchamia sie, gdy poziom dzwieku przekracza okreslony prog.

Aby wytaczy¢ urzadzenia, nacisna¢ (.

Konserwacja

Czyscic lekko wilgotna szmatka bez detergentow.
Nie dopusci¢, aby woda dostata sie do wnetrza urzadzen.

Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!
e Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga byc
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

r— o W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.

Jednotlivé ndkresy jsou urceny pouze k ilustraci charakteristik

vasi chavi¢ky a neodpovidaji pfesné skute¢nosti.

Spolecnost TEFAL SAS si vyhrazuje pravo kdykoli zménit v zajmu
spotrebitele charakteristiky nebo soucasti tohoto vyrobku.

Popis

Vysilac¢ a prijimac

1. Anténa 9. Tlacitko docasného zruseni kddovani
2. Displej 10. Upinaci pasek

3. Vypina¢ ZAPNUTO / VYPNUTO 11. Zastrcka do adaptéru

4. Svételna kontrolka indikujici fungovani pfistroje  12. Cervena kontrolka intenzity hluku:
5. Ovladaci tlacitka vizudlni vystraha

6. Mikrofon / Reproduktor 13. Prostor pro akumulatory / baterie
7. Tlacitko vybéru kanalu / kédu 14. Kontrolka nabijeni

8. Tlacitko pfistupu k regulaci citlivosti mikrofonu

Display

15. Kanal 18. Stav baterie

16. Indikator signalu vysilani / pfijmu 19. Kod

17. Indikator hlasitosti zvuku 20. Kédovani zapnuto

Tento pristroj
umoznuje sledovat
kvalitu spanku ditéte,
ale v zadném pripadé
nemuze nahradit
dohled dospélého
clovéka.

Technické udaje

BezpecCnostni opatreni pri pouziti

Dukladné si prectéte navod pred pouZitim pfistroje a fidte se jeho radami.
V pripadé nespravného pouZziti pfistroje je spolecnost TEFAL
zbavena jakékoli odpovédnosti.

— Va3 pfistroj je urcen pouze k domacimu pouziti.

— Umistéte obé& ¢asti pFistroje daleko od zdroju tepla &i mist,
kde by mohlo dojit ke kontaktu s vodou.

Umistéte vysilac i pfijimac z dosahu ditéte.

Pouzivejte pouze adaptér, ktery byl dodan s pfistrojem, jinak
muze dojit k poskozeni elektronického obvodu.

Ponechte okolo pfistroji a adaptérd dostate¢ny prostor k
radné ventilaci.

V pripadé, Ze pristroj neni po delsi dobu pouzivan, odpojte pristroj a

a adaptéry ze sité a vyndejte z pfistroju akumulatory / baterie.

Baterie ¢i akumulatory po ukonceni jejich Zivotnosti kompletné

vyménte za baterie ¢i akumulatory stejného typu.

Vysila¢ nikdy neumistujte do postylky nebo ohradky ditéte.

Nepouzivejte elektrickou prodluzovacku.

Nevytahujte ze sité tahem za vodic.

— Nikdy nerozebirejte pristroj. V pripadé poruchy nebo Spatné
funkce se obratte na servisni stfedisko schvalené spole¢nosti TEFAL.

Frekvencni rozsah : 863 - 865 MHz
Odpovida Evropské smérnici (RTTE) 1999/5/ES ze dne 9.

bfezna 1999.
Odpovida normam:

EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 a EN 301 357-2.
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Pred prvnim pouzitim

Vysilac

Tento pfistroj vyzaduje urcity prikon, je nutné jej pfipojit na
sit prostfednictvim jeho adaptéru.

- Upevnéte zastréku do adaptéru a pfipojte na sit - fig. A.
Vysila¢ musi byt umistén ve vySce, na stojato, ve vzdalenosti

jeden az tfi metry od ditéte.

Pokud si prejete pouzit pFistroj bez zapojeni do sité, mizZete

rovnéz vlozit do prostoru pro baterie 3 alkalické baterie LRO3

1,5 voltu AAA. Upozornéni: v tomto pripadé vzdy vyjméte

zastrcku, aby baterie mohly normalné fungovat.

- Otevrete prostor pro baterie na zadni strané pfistroje a vlozte
3 baterie (nejsou dodany k pfistroji), pak prostor uzaviete -fig. B.

Upozornéni: pred tim,
nez budete jakkoliv
manipulovat s
akumulatory, ovéfrte,
zda jste odpojili pristroj.
Ochrana zivotniho
prostredi: tento
pFistroj uziva
akumulatory / baterie.
Nevyhazujte pouzité
akumulatory / baterie,
ale odneste je na sbérné
misto. Nevyhazujte je
s ostatnimi odpadky
z domacnosti.

Prijimac
Pristroj funguje se tfemi dobijecimi akumulatory NIMH, které
jsou dodany s pfistrojem a s dobijecim stojanem.

- Otevrete prostor na zadni strané pfistroje a vlozZte tfi
akumulatory, pak prostor uzavfete - fig. C.

- Upevnéte zastrcku na zadni strané stojanu pro dobijeni a
zapojte adaptér do sité - fig. D.

Upozornéni: pokud upevnite zastrcku na stranu pfijimace,
akumuldtory nebudou dobijeny.

- Postavte prijimac na stojan pro dobijeni a dobijejte akumulatory
alespon po dobu 12 hodin. Kontrolka stojanu pro dobijeni 14
se rozsviti cervené, jakmile jsou akumulatory dobity, zacne
svitit zelené.

Provoz pristroje

Vysilac

Spusténi:

Stisknéte tlagitko (@) .

V pfipadé, Ze kontrolka 4:

Je zelend a blika pomalu | Pfistroj je v chodu, neregistruje
zadny hluk

Je zelend a blika rychle | Vysilani

Pfistroj je v pozici VYPNUTO / Sit
a baterie nefunguji

Je zhasnuta

Upravte citlivost mikrofonu stisknutim tlacitka ‘, potom
ovladacimi tla¢itky ¥ A& . Potvrd'te vasi volbu novym stiskem
tlacitka ‘

V pfipadé vypadku proudu v siti je tfeba znovu pfistroj zapnout
stiskem tlacitka ().

Prijimac
Je prenosny. Je mozné jej pomoci spony upevnit napfiklad na
pasek kalhot.

Spusténi:

Stisknéte tlacitko @ .

V pfipadé, Ze kontrolka 4:

Je zelend a blika pomalu | Pfistroj je v chodu, neregistruje
zadny hluk

Je zelena a blika rychle Prijem

Pfistroj je v pozici VYPNUTO / Sit
a baterie nefunguji

Je zhasnuta

Upravte hlasitost pfijmu stisknutim ovladacich tla¢itek ¥ & .
Pokud jsou rozsviceny ervené kontrolky 12, pfijima¢ zachycuje zvuky.
Pokud pfijimac pipa, neni v dosahu vysilace, nebo je vysilac vypnut,
nebo je na Spatném kanalu.

Chuvi¢ka pfenasi zvuky z mistnosti, kde je dité. Pokud v mistnosti
nejsou zadné zvuky, pfistroj vstoupi do monitorovaciho rezimu.

Aby byla omezena rizika interferenci a zajiSténa vyssi kvalita
poslechu, ma vase chuvi¢ka 2 kandly s 15 kody na kazdém z
nich. Chivi¢ka je nastavena na kanal A / kéd 1, pokud chcete
zménit toto nastaveni, fid'te se nasledujicim postupem:

Vybér kanalu:

Zmacknéte tlacitko @, na displeji se objevi kanal CH A.
Pokud jej chcete zménit, zmacknéte tlacitko ©, potom
nékteré z ovladacich tla¢itek ¥ & . Potvrd'te vasi volbu
novym stiskem tlac¢itka ©).

Vybér kodu:

PFistroj je vypnut. Zmacknéte a pridrzte tlacitko © , nasledné
zmacknéte (), uvolnéte. Objevi se blikajici kod 1, jakoz i
@ -fig. E. Vyberte jeden z 15 kédd pomoci ovladacich
tla¢itek ¥ Z& . Potvrdte vasi volbu novym stiskem tlacitka ©©) .
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Upozornéni: kanal a
kéd musi byt na
prijimaci a vysilaci
shodné.

Pro dezaktivaci
koédovani nastavte na
kéd 0, nebo, pro
docasnou dezaktivaci
kodovani, stisknéte
tlacitko a na prijimaci.

Jakmile jsou v mistnosti slySitelné zvuky, jsou prenaseny a
rozsviti se Cervené kontrolky indikujici droven hlasitosti zvuku.
Pocet rozsvicenych kontrolek je imérny intenzité vysilaného zvuku.
Vysila¢ se spousti az od urcité minimalni Grovné hlasitosti zvuka.
Pristroj se vypina tlacitkem 0.

Udrzba

Cisténi mirné vihkym hadiikem bez pouziti ¢isticich prostredkd.
Zamezte pronikani vody do vnitfku pfristroje.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
e Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.

e Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zptsobem.
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Rézne obrazky su urcené iba na ilustraciu vlastnosti vasej
detskej vysielacky a striktne neodrazaju skuto¢nost.
Spolo¢nost TEFAL si vyhradzuje pravo kedykolvek v zaujme
spotrebitela pozmenit vlastnosti alebo €asti vyrobku.

Popis
Vysielac a prijimac
Anténa

Displej

Tlacidlo ON/OFF

Ovladacie tlacidla

0N U WN -

Displej
15. Kanal

Mikrofén/reproduktor
Tlacidlo vyberu Kanal/kéd 13. Priestor pre akumulatory/baterky
Tlacidlo na nastavenie citlivosti mikrofénu 14. Kontrolné svetlo nabitia

9. Tlacidlo do¢asného vymazania
kédovania
10. Spona na opasok

Svietiace kontrolné svetlo funkcnosti 11. Adaptér so sami¢im konektorom

12. Cervené kontrolné svetla intenzity hluku:
vizualne upozornenie

18. Uroven batérie

16. Ukazovatel vysielacieho/prijimacieho signdlu 19. Kod

17. Ukazovatel hlasitosti

Tento pristroj
umoziiuje dohliadaf na
kvalitu spanku dietata,
ale v Ziadnom pripade
nemdze nahradit
dozor dospelého.

20. Aktivované kdédovanie

Opatrenia tykajuce sa pouzivania

Pred pouzitim si pozorne precitajte ndvod a dodrziavajte

pokyny, ktoré st v hom uvedené. Pouzitie, ktoré je v rozpore s

navodom, zbavuje spolo¢nost TEFAL akejkolvek zodpovednosti.

— Tento pristroj je urceny iba na domace pouzivanie.

— Obidva pristroje ulozte v dostatocnej vzdialenosti od zdroja
tepla alebo vyvodu vody.

— Vysielac a prijimac skladujte mimo dosahu deti.

— Pouzivajte iba adaptéry dodané s pristrojom.

Akékolvek iné napdjanie moze poskodit elektronicky okruh.

— Okolo pristrojov a adaptérov nechajte priestor, aby bola
zabezpecena spravna ventilacia.

— V pripade, Ze pristroje dlho nepouzivate, pristroje a adaptéry
odpojte z elektrickej siete a potom z pristrojov vyberte
akumuldtory alebo baterky.

— Baterky alebo akumuldtory na konci zivotnosti nahradte
vSetky naraz podla uvedeného typu.

— Vysiela¢ nikdy nedavajte do postele dietata ani do detskej ohradky.

— Nepouzivajte elektrické predlZovacie Snury.

— Pri odpdjani pristroja z elektrickej siete netahajte za kabel.

— Pristroje nikdy nerozmontuvdvajte. V pripade poruchy alebo
nespravnej prevadzky sa vzdy obratte na autorizované servisné
stredisko spolo¢nosti TEFAL.

Technické specifikacie
Frekvencné pasmo: 863 - 865 MHz

Zodpoveda eurépskej smernici (o radiovom zariadeni a koncovych
telekomunikacénych zariadeniach) 1999/5/ES z 9. marca 1999.

Zodpoveda normam:

EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 a EN 301 357-2.

Pred prvym pouzitim

Vysielac

Tento pristroj si vyZzaduje isty vykon, preto je nevyhnutné ho
zapojit do siete pomocou jeho adaptéra.
- Zastreku pripevnite na bok vysielaca a zapojte ju do siete - fig. A.
Vysiela¢ musi byt nainStalovany hore, vo zvislej polohe a vo
vzdialenosti minimalne 1 meter a maximalne 3 metre od dietata.
Ak chcete pristroj pouzivat ako bezdrétovy pristroj, do priestoru
pre baterky mozete tiez vlozit 3 alkalické baterky LRO3 1,5 voltov
AAA. Pozor, v danom pripade vzdy z elektrickej siete vytiahnite
samici konektor, aby mohli baterky fungovat.
- V zadnej Casti pristroja otvorte priehradku a vioZte do nej 3 baterky
(nie su sucastou balenia a potom ju znova zatvorte) - fig. B.

Pozor, pri manipulacii s
akumulatormi prijimaca
sa presvedcte, i ste
pristroj skutocne odpojili
z elektrickej siete.
Ochrana zivotného
prostredia: tento pristroj
vyuziva akumulatory/
baterky. Kvoli ochrane
zivotného prostredia
akumulatory/baterky
nezahadzujte, ale ich
doneste na zberné miesto
vyhradené na tento Utcel.
Nezahadzujte ich s
domovym odpadom.

Prevadzka

Aby ste predisli rizikam spojenym s rusenim a aby ste zabezpecili
lepSiu kvalitu odpocuvania, vasa detska vysielacka je vybavena
2 kanalmi s 15 kédmi na kazdom z nich. Na detskej vysielacke
je prednastaveny kanal A/kéd 1, ak chcete zmenit tieto parametre,
postupujte podla nasledujucich pokynov:

Vyber kanalu:

Stlacte tlacidlo @), na displeji sa zobrazi CH A. Ak chcete
parameter zmenit, stla¢te tlacidlo (€) a potom jedno z
ovladacich tlacidiel ¥ & . Opitovnym stlacenim tlagidla ©

svoj vyber potvrdte.
Vyber kédu:

Prijimac

Funguju na 3 nabijatelné akumulatory NIMH, ktoré st dodané
s pristrojom, a je k nim aj zasuvka na nabijanie.

-V zadnej casti pristroja otvorte priehradku a vlozte do nej

3 akumulétory (a potom ju znova zatvorte)- fig. C.

- Samici konektor zapojte vzadu do zasuvku na nabijanie a

adaptér zapojte do siete - fig. D.
Pozor, ak samici konektor odpojite na strane prijimaca,
akumulatory sa nenabiju.

- Prijimac polozte na zdsuvku na nabijanie a akumulatory

nabijajte minimalne 12 hodin. Kontrolné svetlo na podstavci
nabijacky 14 sa rozsvieti na ¢erveno, a potom, ked' sa
akumuldatory nabiju, sa zmeni na zelené.

Pozor: kanal a kod sa
musi zhodovat na
vysielaci aj na
prijimaci.

Ak chcete kodovanie
deaktivovat, kod
nastavte na 0, alebo
ak ho chcete
deaktivovat docasne,
na prijimaci stlacte
tla¢idlo a

Pristroj je vypnuty. Stlacte a pridrzte tlacidlo ©) , potom
stla¢te tlacidlo () a pustte ho. Zobrazi sa kéd 1, ktory blika,
ako aj @= - fig. E. Pomocou ovladacich tlatidiel ¥ &

si zvolte jeden z 15 kédov. Opatovnym stlacenim tlacidla ©
svoj vyber potvrdte.
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Vysielac

Uvedenie do chodu:
Stlacte tlacidlo @) .
Ak je kontrolné svetlo 4:

Zelené a blika pomaly | Pristroj je v pohotovostnom rezime,
nebol detekovany ziaden hluk

Zelené a blika rychlo Vysielanie

Zhasnuté Pristroj je na OFF/Siet a baterky

nefunguju

Ak chcete nastavit citlivost mikrofénu, stlacte tlacidlo ‘ a
potom jedno z ovladacich tla¢idiel ¥ & . Potvrdte stlacenim
tlacidla

V pripade vypadku elektrickej energie je potrebné pristroj
znova uviest do prevadzky stlacenim tlacidla (@) .

Prijimac

Je prenosny. Vdaka spone je mozné ho upevnit, napriklad na opasok.
Uvedenie do chodu:

Stla¢te tlacidlo @) .
Ak je kontrolné svetlo 4:

Zelené a blika pomaly | Pristroj je v pohotovostnom rezime,
nebol detekovany Ziaden hluk

Zelené a blika rychlo Prijimanie

Zhasnuté Pristroj je na OFF/Siet a baterky

nefunguju

Ak chcete nastavit hlasitost prijimaca, stlacajte jedno z ovladacich
tlacidiel ¥ & .

Ak sa rozsvietia ervené kontrolné svetla 12, prijimac zdetekoval hluk.
Ak prijimac¢ zapipal: Doslo k strate dosahu, vysiela¢ sa vypol
alebo je nastaveny na nespravnom kanali.

Detska vysielac¢ka prenasa zvuk z izby, kde sa nachadza dieta.
Ak nebol zdetekovany Ziaden hluk, pristroj prejde do pohotovostného
rezimu. Ked sa hluk zdetekuje, zvuk sa vysSle a rozsvietia sa
Cervené kontrolné svetla zodpovedajuce hladine zvuku. Ich
pocet je proporcionalny intenzite vydaného zvuku. Vysielac sa
zapne iba vtedy, ak zdetekoval minimalnu zvukovu hladinu.

Ak chcete pristroje, vypnat, stlacte (.

Udrzba
Cistite ich jemne vlhkou handri¢kou a nepouzivajte Cistiaci pripravok.
Do vnutra pristrojov nenalievajte vodu.

Podiel'ajme sa na ochrane zivotného prostredia!
e Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.

e Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému
stredisku, kde s nim bude nalozené zodpovedajicim spésobom.
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A kulonb6z6 dbrak kizarolag a bébidr jellemzbinek abrazolasara szolgalnak,
és nem tukrozik szigoruan a valésagot.
A TEFAL SAS cég fenntartja a jogot, hogy a fogyaszté érdekében barmely
pillanatban megvaltoztassa a termék jellemz@it vagy 6sszetevdit.

Leiras
Adbegység és vevGegység
1. Antenna 9. Kodolas idbleges torlésére
2. Kijelzé szolgalé gomb
3. ON / OFF gomb 10. Ovcsiptetd
4. Mukodésjelz6 [ampa 11. Adapter jack aljzata
5. Navigaciés gombok 12. Zajok erdésségét jelz6 piros lampak:
6. Mikrofon / hangszéré vizudlis riasztas
7. Csatorna / kod kivalaszté gomb 13. Akkumulatortart6 / elemtarté rekesz
8. Mikrofon érzékenységének bedllitadsara 14. Tolt6dést jelz6 lampa
szolgalé gomb
Kijelz6
15. Csatorna 18. Elem toltottségi szintje
16. Kibocsatott és vételi jel jelzéje 19. Kéd
17. Hangeré jelzéje 20. Aktivalt kodolas

Hasznalati ovintézkedések

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen az itmutatoét és tartsa
be az elGirasokat. A hasznalati tmutatonak nem megfelelé
hasznalat felmenti a TEFAL céget minden felelésség aldl.

— A készilék kizarélag hdztartasbeli hasznalatra alkalmas.

— A 2 készuléket tartsa tavol minden héforrastél vagy viztél.

— Az ad6- és vevbegység gyerekektdl tavol tartando.

— Kizardlag a késziilékhez mellékelt adaptereket hasznalja.
Minden egyéb aramellatds megrongdlhatja az elektronikus aramkort.

— A készilékek és az adapterek korul hagyjon elegendé
helyet, hogy megfelel6 legyen a szell6zésiik.

— Amennyiben huzamosabb ideig nem hasznalja a készulékeket,
kapcsolja le azokat az elektromos hal6zatrél, majd vegye ki
az akkumulatorokat / elemeket.

— Az elemek vagy akkumulatorok élettartamanak végén, cserélje
ki az 6sszest, ugyanolyan tipust elemekre / akkumulatorokra.

— Soha ne helyezze az adbegységet a gyerekagyba vagy a jarokaba.

— Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

— Ne hlzza ki a csatlakozédugaszt a kabelnél fogva.

— Soha ne szerelje szét a késziilékeket. Meghibasodas vagy d

Ezzel a késziilékkel
vigyazhat a kisbaba
nyugodt almara,
azonban sohasem
helyettesitheti a
felnott altali
feligyeletet.

lizemzavar esetén mindig vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos
TEFAL szervizkozponttal.

Miszaki adatok

Frekvenciasav: 863 - 865 MHz

Megfelel az 1999. marcius 9-i 1999/5/EK Eurdpai Iranyelvnek
(rddidberendezések és tavkozl6 végberendezések - RTTE).
Megfelel az alabbi szabvanyoknak:

EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 és EN 301 357-2.
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Elso hasznalat elott

Adoegység

Ez a készulék bizonyos teljesitményt igényel, ezért feltétlenil
szlikséges az adapterrel az elektromos haldézathoz csatlakoztatni.
- Dugja a dug6t az adéberendezés oldalaba, és csatlakoztassa
az elektromos hélézathoz - fig. A.
Az adoberendezést magas helyre szerelje, allo helyzetbe,
minimum 1 méter, de maximum 3 méter tavolsagra a gyerektdl.
Az elemtarté rekeszbe behelyezhet 3 darab LRO3-as, 1,5 voltos AAA
alkali elemet, ha kabel nélkil kivanja hasznalni a késziléket.
Figyelem, ebben az esetben mindig huzza ki a jack dugot,
hogy az elemek miikodjenek.
- Nyissa ki a készulék hatan talalhat6 elemtarto rekeszt, helyezze be
a 3 elemet (nincsenek mellékelve), majd zarja vissza a rekeszt -fig. B.

Vevoegység

A késziilék 3 ujratoltheté NiMH akkumulatorral (mellékelve)

mikodik és rendelkezik egy toltétalppal.

- Nyissa ki a késziilék hatan talalhatd elemtarté rekeszt, és
helyezze be a 3 akkumulatort, majd zdrja vissza - fig. C.

- Dugja a jack dugét a toltétalp hatsé részére, és csatlakoztassa
az adaptert az elektromos halézathoz - fig. D.

Figyelem, ha a jack dugoét a vevGegység oldalaba dugja, az
akkumulatorok nem toltédnek fel.

- Helyezze a vevéberendezést a toltétalpra, és toltse az
akkumulatorokat minimum 12 6ran keresztul. A toltétalp
jelzélampdja 14 pirosan kezd vilagitani, majd zéldre valt,
amikor az akkumulatorok feltoltédtek.

Figyelem, miel6tt valamilyen
modon hozzanyiulna a
vevéegység
akkumulatoraihoz,
ellendrizze, hogy kihizta a
késziilék csatlakozodugaszat
az elektromos aljzatbol.
Kornyezetvédelem: ez a
késziilék akkumulatorokkal
/ elemekkel miikodik.

A kornyezet védelmének
érdekében ne dobja ki az
elhasznalt akkumulatorokat
/ elemeket. Vigye azokat
egy megfelel6 gyiijtéhelyre.
Ne dobja a haztartasi
hulladék kozé.

Mukodés

Annak érdekében, hogy csokkentse az interferencia kockazatat,
valamint a jobb hangmindség érdekében a bébidr 2 csatornaval
és csatornanként 15 koéddal rendelkezik. A bébiér az A csatorna /
1-es kddra van eredetileg bedllitva. Ezen paraméterek
megvaltoztatasahoz olvassa el a kévetkezd utasitasokat:
Csatorna kivalasztasa

Nyomja meg a () gombot, a kijelz6n a CH A kandlis jelenik meg.
Valtoztatashoz nyomja meg a (©) , majd az egyik navigaciés gombot
¥ & . Ervényesitse valasztasat a (©) gomb Gjbéli megnyomasaval.
Kod kivalasztasa

A készilék legyen kikapcsolva. Nyomja meg és tartsa lenyomva a
© gombot, nyomja meg a @, majd engedje el. Az 1-es kod,
valamint a @ - fig. E villogva jelenik meg a kijelzén.

A navigaciés gombokkal ¥ & valasszon egyet a 15 kdd kozul.
Ervényesitse valasztasat a (€ gomb Gjbéli megnyomadsaval.

Figyelem: ugyanazt a
csatornat és kodot kell
beallitani az ado- és
vevlOberendezésen.

A kodolas
kikapcsolasahoz
allitsa a kodot 0-ra,
vagy az idéleges
kikapcsolashoz nyomja
meg a gg gombot a
vevOberendezésen.

Adodegység
Bekapcsolas:
Nyomja meg a () gombot. Ha a jelz6lampa 4:

A késziilék készenléti izemmaoddban
van, nem érzékel semmilyen zajt

Z6ld és gyorsan villog | Sugarzas
Ki van kapcsolva A készilék be-/kikapcsolé gombja OFF
poziciéban van / Sem az elektromos

halézat, sem az elemek nem latjak el
elektromossaggal

Z6ld és lassan villog

Allitsa be a mikrofon érzékenységét a 1 gomb, majd az
egyik navigaciés gomb ¥ A& megnyomasaval. Ervényesitse
a | gomb megnyomasaval.

Aramkimaradas esetén Gjra be kell kapcsolni a késziiléket a ()
gomb megnyomasaval.

Vevoegyseg
Hordozhaté. A csiptetd lehetévé teszi, hogy példaul az 6vére rogzitse.
Bekapcsolas:

Nyomja meg a () gombot. Ha a jelzélampa 4:

A késziilék készenléti izemmodban
van, nem érzékel semmilyen zajt

Z6ld és lassan villog

Z0old és gyorsan villog | Vétel

Ki van kapcsolva A késziilék be-/kikapcsol6 gombja OFF
pozicidban van / Sem az elektromos
hal6zat, sem az elemek nem latjak
el elektromossaggal

Allitsa be a hangerét valamelyik navigaciés gomb ¥ &
megnyomdasaval.

Ha a piros jelzélampak 12 bekapcsolnak, akkor a vevéegység
hangokat érzékel.

Ha a vevéegység hangjelzést ad ki: hatétavolsagon kiviil van az
addberendezés, ki van kapcsolva az adéberendezés vagy nem
megfelel6 csatornara van allitva.

A bébi6r kozvetiti annak a helyiségnek a hangjait, amelyben a
baba tartézkodik. Ha nincs semmilyen zaj, a készulék
készenléti izemméddba kapcsol. Amikor zaj van, a hangokat
tovabbitja és a piros, hangerdét jelzé lampak bekapcsolnak.
Szamuk aranyos a kiadott hang erejével. Az adéberendezés
nem kapcsol be csak egy minimdlis hangerd szinten tal.

A késziilékek kikapcsoldsahoz nyomja meg a () gombot.

Karbantartas

Tisztitsa egy enyhén nedves torléruhaval, tisztitészer nélkul.
Vigyazzon, hogy ne keriiljon viz a késziilék belsejébe.

Els6 a kornyezetvédelem!
o Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.

o Kérjuk késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijel6lt
gydjthelyen.
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MnocTpaunnTe ca npeaHasHayeHn eAUMHCTBEHO Aa NMOKaxaT XapakTepucTukute
Ha Bawwus 6ebetoH 1 He ca TOYHO OTpaXkeHVe Ha AENCTBUTENIHOCTTA.
[ApyxectBo TEFAL SAS cu 3anasBa npaBoTo Aa NPOMeHs MO BCAKO BpeMe B MHTepec
Ha noTpebuTens xapakTepuCTUKUTE WU CbCTABHUTE e/leMeHTU Ha MPOoAYyKTa.

OnucaHune

MpenaBaten n NpUeMHUK

1. AHTeHa 9. byTOH 3a BpeMeHHO nNpemaxBaHe

2. [ucnnen Ha KOAMpPaHETO

3. bytoH ON / OFF (BKJ1./U3KJ1.) 10. Knunc 3a konaH

4. CBeTnvMHeH UHAMKATOP 3a 3ajeicTBaHe 11. Xak 3a aganTtop

5. byToHM 3a HacTpoiBaHe 12. YepBeHn MHAMKATOPU 3a CMna Ha

6. MukpodoH / BUCOKOroBOpuUTEN LWYMOBETE: BM3yasiHA alapMa

7. byToH 3a u3bop Ha kaHan / Kop, 13. OTaeneHue 3a batepuu

8. ByTOH 3a HacTpoiika Ha YyBCTBATENIHOCTTA HA MUKpodoHa 14. MHAMKaTOp 3a 3apexaaHe

Jvcnnen

15. KaHan 18. HuBO Ha 3apexaaHe Ha batepuuTte

16. Noka3arten 3a curHana 3a npeaasaHe / npuemaHe 19. Kog

17. NMokasaTten 3a cunaTa Ha 3ByKa 20. AKTMBMPAHO KoAupaHe
Npenna3Hu Mepku npu ynorpeba

To3u ypen no3ponsea Mpeayn ynotpeba npouyeteTe BHUMATENIHO YNbTBAHETO U

pa ce cnegun cnepBaTe ykasaHuaTa. TEFAL He HOCM HMKaKBa OTFOBOPHOCT

KauyecCcTBOTO Ha CbHSA HaA npu yn0Tpe6a He No npejgHa3HayeHue.

6e6eT0, HO B HUKaKbB — To3u ypepn e npeaHasHayeH caMo 3a AoMallHa ynoTtpeba.

cnyuaii He Moxe aa — MocTaBaliTe ABeTe yCTPOWCTBA Aaneye OT TOMIMHEH

M3TOYHUK UM OT MPbCKU BOAA.

— [pbXTe npeaasatesis U NPUEMHUKA HA HEAOCTBLIHO 3a
[eTeTo MACTO.

— M3non3gaiiTe camo AOCTaBeHMTE C ypena aganTtopu. Bcakakso
LPYro 3axpaHBaHe MOXe Aa MOBPeau e/eKTPOHHATA cucTema.

— OcTaBsiTe MACTO OKOJIO YCTPOMCTBATA U afanTopuTe, 3a Aa
6bAe npaBuHA BeHTUIAUMSATA.

— Mpu NPOABLIKMTENHO HEU3NON3BaHe U3KYeTe
yCTPOWCTBATA M aAanToOpuTe OT 3aXPaHBAHETO M Nocie
oTCTpaHeTe baTepuuTe OT YCTPOUCTBATA.

— B Kpas Ha XMBOTa Ha HaTepmuTe CMeHEeTe BCMUYKM C TaKMBa
OT NAEHTUYEH TUN.

— Hukora He nocrasaiiTe npegasarens B JernioTo Win B
KollapkaTa Ha AeTeTo.

— He n3nonssanTe enekTPUYECKN YABIKUTEN.

— He gbpnanite 3axpaHBaiuya kabes, 3a Aa ro U3KIUUTE OT MpexaTa.

— Hukora He pa3srnobsasaiTe ycTpouncTeaTa. [pu nospeaa nnm
npu HenpasuaHa paboTa BUHArM ce obpblaANTE KbM
on06peH oT TEFAL cepsus.

TexHnuyeckn cneundcdunkaumm

YectoTHa neHTta: 863 - 865 MHz

CvoTBeTCTBA Ha EBponeiickaTta anpektusa (PuJKO)
1999/5/EO ot 9 mapTt 1999 r.

CbOTBeTCTBA HA CTAHAAPTU:

EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 v EN 301 357-2.

3aMeHU Haja3o0pa oT
Bb3pPacCTeH.

Npean nbpBaTta ynorpeba

NpepaBaTten

To3u ypea, M3NCKBA OonpejesieHa MOLLHOCT, Taka ye e
HeobX0AMMO Aa ro BKIOUMTE B 3aXPaHBAHETO Ype3 ajantopa My.
- duMKCUpanTe KOHTAKTa OTCTPAHU Ha MpejasaTtens u
Bk/loYeTe B 3axpaHeaHeTo -fig. A.
MpenasatenaT Tpabea Aa 6bae NOCTaBEH HA BUCOKO, U3MPABEH,
Ha pa3cTosiH1e OT MUHUMYM 1 MeTbP M MakCMMyM 3 MeTpa OT AETeTO.
MoxeTe ga noctasute 3 ankanHu 6atepun LRO3 1,5 sonta AAA
B OTAeNeHneTo 3a baTepuu, ako xenaeTe Aa ro usnonsparte
6e3 kaben. BHumaHue! B TakbB ciydyal BUHArKM U3Kao4YBanTe
Kaka, 3a 4a MOXe YCTPOMCTBOTO Aa paboTu Ha baTepun.
- OTBOpeTe OTAEeNIeHNeTO Ha rbpba Ha YCTPOWCTBOTO U
nocrtasete 3 baTepun (He ca BKJIOYEHM B AOCTaBKaTa) u
nocne 3ateopete oTHoBO - fig. B.

NMpuneMHuk
BHumaHue! MNpean pa Ton paboTu ¢ 3 3apexapawm ce akymynaTopHu 6atepum NIMH,
6opasuTe c batepumTe Ha [LLOCTaBEHU C ypeaa, v pasnonara cbC 3apsaaHO YCTPOMCTBO.
npueMHuka, nposepete - OTBOpeTE OTAEeNeHMETO Ha rbpba Ha ypeaa, nocrTageTe
Aanu cTe usKknwumn TpuTe akymynatopHu 6atepum n 3atesoperte - fig. C.

YCTPONCTBOTO OT
3axpaHBaHeTo.
OnaseaHe Ha OKoO/HaTa
cpepa: To3u ypea pabortu

- duKcupanTe xaka Ha rbpba Ha mocTaBkaTa Ha 3apsAHOTO
YCTPOIICTBO M BKAlOYeTe ajanTopa B 3axpaHsaxeto - fig. D.
BHMMaHMe! AKO BK/IIOYMTE XaKa OTCTPAHM HA MPUEMHUKA,

c 6atepun. BbB Bpb3Ka C b6aTtepunTe HAMA fa ce 3apepAT.

OMa3BaHETO Ha OKOJHATa - CnoxeTe NpuveMHMKa BbPXY NOCTaBKaTa Ha 3apsAAHOTO
cpepna, He U3XBbpnaute YCTPOWCTBO U OCTaBeTe HaTepuuTe Aa ce 3apexaaT MUHUMYM
n3nonseaHute batepun, 12 yvaca.

a rv npepaeaiiTe B
npepHasHayeHuTe 3a
TOBa MyHKTOBe. He ru
U3XBbpRAnTe C
61TOBUTE OTNAABLM.

®OYHKUNOHUPAHEe

3a [a ce HaManAT PUCKOBETe OT UHTepdepeHLUMM 1 3a 4a ce
ocurypu no-a06po KayecTso Ha 3ByKa, BalMAT bebedoH
pasnonara ¢ 2 kaHana ¢ no 15 koza Ha Bceku. bebedoHbT e
npezBapuTeNIHO HACTPOEH Ha KaHan A / ko 1. 3a aa npomeHuTe
Te3u napameTpu, cineApanTe UHCTPYKLUUTE NO-A0NY:

M360p Ha KaHan

HatucHete 6yToH (1) - kanan CH A ce nokassa Ha aucnnes. 3a fa
ro npomeHuTe, HaTucHeTe 6yToH () 1 Nocne eanH oT byToHUTe
3a HacTpoiieaHe ¥ A . MNoTBbpAeTe 13bopa U, KAaTO OTHOBO
HaTucHeTe 6yToH © .

M360p Ha kopg

Mpu M3KTIOYeHO YCTPONCTBO. HaTucHeTe 1 3aapwxTe 6yToH © 1
nocne HatucHete (), nycHeTe. Koa 1 3anousa Aa Mura Ha
avcnnes kakto u @=rr - fig. E. N36epete eamn ot 15 kopa ¢
6yToHUTE 3a HacTpoviBaHe W A . MoTBbpAeTe n3bopa cu, KaTto
OTHOBO HaTucHeTe byToH (©) .

MHankaTopsbT 3a 3apexaaHe 14 ceeTBa B YepBeHO U nocne
npemMuHaBa B 3e/eHo, Korato 6aTepuuTe ca 3apefeHu.

BHuUMaHue ! KaHansT
1 KoabT TpabBa ga
6baaT eaHaKBU Ha
npepasartena U Ha
npueMHuKa.

3a Aa geaktusupare
KOAUPAHETO, HacTpouTe
Ha kop 0, a 3a paro
[OeaKTuBUpare BpeMeHHO,
HaTUCHeTe 6yTOH

Ha NpuemMHUKa.
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Diferitele desene au scopul exclusiv de a ilustra caracteristicile dispozitivului
n pep‘aBaTen dumneavoastra de supraveghere a bebelusului si nu reflecta, Tn mod strict, realitatea.

BkiioysaHe: Societatea TEFAL SAS fsi rezerva dreptul de a modifica in orice moment,
HatucHeTe 6yTOH @ in interesul consumatorului, caracteristicile sau componentele produsului.
AKO CBETAMHHUAT UHAMUKaTOp 4: .
Descriere
Mura 6aBHO B 3€/1€HO | YpeabT € B UKOHOMUYEH PEeXUM - He
€ [ONOBEH LyM Emitator si receptor
mura 6bp30 B 3eeHo | MpeaasaHe 1. Antena 9. Tasta de stergere temporara a
e u3racHan YpeanT e B nonoxexne OFF (U3KJL.) / 2. Ecran de afisaj codificdrii
3axpaHBaHETO ¥ baTepuunTe He ca BK/IKOUEHN 3. Tasta ON / OFF 10. Agrafa de fixare la curea
. 4. Martor luminos de indicare a functionarii  11. Mufa jack adaptor
HacTpoiiTe 4yBCTBUTEIHOCTTA HA MUKPOGhOHA, KaTo HaTUCHeTe - . A .
. — 5. Taste de navigare 12. Martori luminosi indicand intensitatea
6yToHn W 1 nocne eanH oT ByToHWTe 3a HacTpoiBaHe ¥ A . 6. Microf dif lor- alerts vi I
MoTBLpAETE, KATO HATUCHETE BYTOH . |cr(3 on / difuzor zgomote_or. alerta vizua a_ )
Mpy NpeKbCBaHe Ha 3aXPaHBAHETO TPABBA OTHOBO Aa 7. Tastfl de selectare ca.n;?tll { EOd. . 13. Compartlmgnt aFurTleAIatoArl /v baterii
BK/IOUMTE ypesa, KaTo HaTucHeTe GyToH (1) . 8. Tasta de reglare a sensibilitatii microfonului  14. Martor luminos indicand incarcarea

Ecran de afisaj

anEMHWK 15. Canal 18. Nivelul bateriei
Tol e npeHocUM. KnuncbT B NO3BOMSBA Aa IO NPUKPEnuTe 16. Indicatie privind semnalul de emisie / receptie 19. Cod
KbM KONlaHa Hampumep. 17. Indicatie privind volumul sonor 20. Codificare activatd

BkntouBaHe:
HatucHete 6yToH ().
AKO CBETIMHHUAT UHAMKaTOp 4:

Precautii de utilizare

MUra BABHO B 3eN1eHO | YPeabT € B UKOHOMUYEH PEXIM — He Acest aparat permite Tnainte de utilizare, cititi mam{alul de utilizare cu atentie si
e /10N10BeH WyM suprflyggherea ) urmati instructiunile cuprinse in acesta.
calitatii somnului O utilizare neconforma exonereaza TEFAL de orice responsabilitate.
mmra 6vp3o B 3eneHo | Mpuemane bebelusului, dar nu — Aparatul dumneavoastrd este destinat exclusiv unei utiliziri casnice.
e m3racHan YpendT e B nonoxeHune OFF (U3KJ1.) / poate inlocui, in niciun — Asezati cele 2 aparate departe de o sursa de caldurd sau de
3axpaHBaHeTo U BaTepumTe He Ca BKIOYEHN caz, supravegherea improscarile de apa.
de catre un adult. — Nu ldsati emitdtorul si receptorul la Tndemana copilului.

HacTpoiite cunarta Ha npuemaHe, Kato HaTUCHeTe eanH OT

M i — Utilizati doar adaptoarele furnizate cu aparatul. Orice alta
6yTOHUTE 3a HacTpoliBaHe W A .

alimentare poate deteriora circuitul electronic.

AKO yepBeHUTe UHANKATOPU 12 3anouHar Aa CBETAT, MPUEMHUKDBLT — Lésati spatiu n juru| aparate|or si adaptoarelor pentru o
ynaes wymoBe. AKO NPUEMHUKDBT M34aBa 3BYKOB CUIHAM: HAMA ventilare corespunzitoare a acestora.

06xBaT - NpefaBaTenaT e U3K/TIOYEH UM Ha HeMpaBuieH KaHan. — In cazul neutilizirii o perioadd indelungatd, scoateti aparatele
bebechoHBT NpesiaBa 3ByKa OT MOMELLLEHNETO, B KOETO Ce Hammpa bebeTo. si adaptorul acestora din priza, apoi indepartati acumulatorii /
AKO HSIMA HMKaKbB LUYM, YPeALT Ce BK/IHOYBA HA MKOHOMUYEH PEXMM. bateriile aparatelor.

Korarto uMa Luym, 3ByKbT 61Ba NpeAaZieH U YePBEHWUTE UHANKATOPU — Inlocuiti toate bateriile sau toti acumulatorii la finalul vietii
32 HMBO Ha CufaTa Ha 3ByKa CBeTBAT. bpoAT M e nponopumoHaneH acestora cu un tip identic.

Ha cunaTa Ha npegazeHus 3Byk. MNpeaaeaTensaT ce 3a4encTea npu — Nu asezati, niciodatd, emitatorul in pat sau tarcul pentru copii.

Nu utilizati prelungitor electric.
Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablul acestuia.
— Nu demontati, niciodata, aparatele. In caz de pana sau

nOﬂp‘p'b)KKa functionare incorectd, adresati-vd, intotdeauna, unui centru
de service autorizat TEFAL.

OMnpeaeneHo MUHUMAIHO HUBO HA CWA Ha 3ByKa.
3a aa uskntouuTe ycrpoitcteata, HatucHete (D).

MouncTBaiTe C neKo BRaxHa Kbpna 6e3 npenapar.
He noumncTBanTe C BoAa BbTpellIHaTa 4acT Ha YCTPOMCTBATA.

Specificatii tehnice
Banda de frecventa: 863 - 865 MHz
Conform cu Directiva Europeand 1999/5/EC din 9 martie 1999
privind echipamentele radio si echipamentele terminale de telecomunicatji.

Conform cu normele:
EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 si EN 301 357-2.

YuacTBaiiTe B ona3BaHeTO Ha OoKosiHaTa cpepa!

o YpeasT e n3paboTeH OT pasfiMyHK MaTepuanu, KOUTO MOraT Aa ce
npeaasar Ha BTOPWUYHM CYPOBMHM WM A CE PELMKAMPAT.

e peaaiite ro B cneuyaneH LEHTbP UK, aKO HAMA TaKbB, B 0406peH
cepBu3, 3a Aa 6bae npepaboTeH.
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inaintea primei utilizari

Emitator

Acest aparat necesita 0 anumita putere si este obligatorie conectarea
acestuia la reteaua de alimentare electrica cu ajutorul adaptorului.
- Fixati mufa in partea lateralda a emitatorul si conectati-I la
reteau de alimentare electricd - fig. A.
Emitatorul trebuie instalat la Tndltime, Tn pozitie verticala, la o
distanta de cel putin 1 metru si cel mult 3 metri de copil.
Puteti, de asemenea, introduce 3 baterii alcaline LRO3 1,5 V AAA
in compartimentul pentru baterii, daca doriti sa utilizati aparatul
fara fir. Atentie, Tn acest caz, deconectati intotdeanau mufa
jack pentru ca bateriile sa functioneze.
- Deschideti locasul din spatele aparatului si introduceti cele
3 baterii (nu sunt furnizate), apoi inchideti - fig. B.

Receptor

Atentie, Tnainte de a
interveni asupra
acumulatorilor receptorului,
verificati ca ati scos
aparatul din priza.
Protectia mediului
inconjurator: acest aparat
utilizeaza acumulatori /
baterii. Pentru a proteja
mediul Tnconjurator, nu
aruncati acumulatorii
uzati / bateriile uzate, ci
predati-i(le) la un punct

Aparatul functioneaza cu 3 acumulatori NiMH livrati Tmpreuna

cu aparatul si dispune de o statie de incarcare.

- Deschideti locasul spate al aparatului si introduceti cei
3 acumulatori, apoi inchideti la loc -fig. C.

- Fixati mufa jack in spatele statiei de Tncarcare si conectati
adaptorul la reteaua de alimentare electrica - fig. D.
Atentie, In cazul in care conectati mufa jack Tn partea
laterala a receptorului, acumulatorii nu vor fi reincadrcati.

- Asezati receptorul pe statia de Tncarcare si efectuati
incarcarea acumulatorilor timp de cel putin 12 ore. Martorul
luminos al statiei de Tncircare 14 se aprinde si lumineaza
rosu pana cand acumulatorii sunt Tncarcati, moment in care

Emitator

Punerea in functiune:

Apasati tasta (.

Daca martorul luminos 4 este:

Verde si palpaie Tncet

Aparatul este Tn asteptare, nu
este perceput niciun zgomot

Verde si palpaie rapid

Are loc o emisie

Oprit

Aparatul este Tn pozitia OFF /
Reteaua de alimentare electrica
si bateriile nu functioneaza

Reglati sensibilitatea microfonului apasand tasta

dintre tastele de navigare ¥ A& . Validati apasand tasta
in cazul intreruperii alimentirii de la reteaua electric,
aparatul trebuie pornit apasand tasta ().

‘ apoi una

Receptorul este mobil. Agrafa permite fixarea acestuia pe o

curea de exemplu.
Punerea in functiune:

Apasati tasta (.

Daca martorul luminos 4 este:

Receptor

Verde si palpaie incet

Aparatul este in asteptare, nu
este perceput niciun zgomot

Verde si palpadie rapid

Are loc o receptie

Oprit

Aparatul este in pozitia OFF /
Reteaua de alimentare electrica
si bateriile nu functioneaza

de colectare prevazut lumina devine verde.
in acest scop. A nu se
arunca impreuna cu

deseurile menajere.

Functionarea

Pentru a limita riscurile de interferente si a asigura o mai buna
calitate a receptiei, aparatul dumneavoastra dispune de 2 canale
cu 15 coduri pe fiecare dintre acestea. Aparatul pentru supravegheat
bebelusul este reglat din fabrica pe canalul A / cod 1. Pentru
a schimba acesti parametri, urmati instructiunile urmatoare.
Alegerea canalului:

Apasati tasta (1), canalul CH A apare pe ecran. Pentru a-I schimba,
apasati tasta%, apoi una dintre tastele de navigare ¥ & .
Validati alegerea dumneavoastrd, apasand din nou tasta © .
Alegerea codului:

Aparatul este oprit. Apisati tasta (€ si mentineti-o apdsata
dupd care apdasati () si eliberati tasta. Codul 1 este afisat pe
ecran palpaind, precum si @=r - fig. E. Alegeti unul dintre
cele 15 coduri cu ajutorul tastelor de navigare ¥ & .
Validati alegerea dumneavoastrd, apasand din nou tasta © .
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Atentie: canalul si
codul trebuie sa fie
identice pe emitator
si receptor.

Pentru a dezactiva
codificarea, reglati pe
codul 0 sau, pentru
a-| dezactiva temporar,
apasati tasta de
pe receptor.

Reglati volumul receptiei apasand una dintre tastele

de navigare ¥ & .

Dacd martorii luminosi 12 se aprind, receptorul capteaza zgomote.
Daca receptorul emite un bip: a iesit din raza de actiune,
emitatorul este oprit sau canalul este gresit.

Aparatul transmite sunetul din camera unde se aflda bebelusul.
Daca nu exista niciun fel de zgomot, aparatul se pune in
asteptare. Cand exista un zgomot, sunetul este transmis si
martorii luminosi rosii indicand nivelul sonor se aprind.
Numarul lor este proportional cu intensitatea sunetului emis.
Emitatorul nu porneste decat de la nivelul sonor minim.

Pentru a opri aparatele, apasati tasta @

Intretinere

Curatati aparatul cu o carpa usor umeda fara detergent.
Nu introduceti apa Tn interiorul aparatelor.

Sa participam la protectia mediului!
o Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

e Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de
service autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator.
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Razliciti crtezi trebaju samo ilustrirati karakteristike vasega uredaja za praéenje beba,

a ne predstavljaju i toan odraz realnosti.

Tvrtka TEFAL SAS zadrzava pravo modificirati u svakom trenutku, u interesu potro3aca,

Opis

karakteristike ili komponente proizvoda.

Odasiljac i prijemnik
Antena

Gumb ON / OFF

Gumbi za navigaciju
Mikrofon / zvuénik

0O NO VT WN =

Zaslon za prikazivanje
15. Kanal

Zaslon za prikazivanje

9. Gumb za privremeni prekid kodiranja
10. Kopca za pojas
11. Adapter utikaca

Svjetlosna lampica koja ukazuje na funkcioniranje 12. Crvena lampica za jacinu buke:

vizualni alarm
13. Pregradak za akumulatore / baterije

Gumb za biranje kanala / koda 14. Signalna lampica za punjenje
Gumb za pristup reguliranju osjetljivosti mikrofona

18. Nivo baterije

16. Indikator signala za prijenos/prijem 19. Kod

17. Indikator zvucne jacine

20. Aktivno kodiranje

Ovaj uredaj
omogucuje nadziranje
kvalitete sna bebe, ali
on ni u kome slucaju
ne moze zamijeniti
nadzor odrasle
osobe.

Tehnicke specifikacije

Upozorenja za uporabu

Pazljivo procitajte obavijest prije uporabe i pratite upute u njoj.

u slucaju neprikladne uporabe, TEFAL se oslobada svake

odgovornosti.

— Vas uredaj namijenjen je samo za uporabu u kucéanstvu.

— Ostavljajte 2 uredaja dalje od izvora topline ili mjesta gdje
prska voda.

— Drzite odasiljac i prijemnik van dosega djeteta.

— Rabite samo adaptere dostavljene s uredajem. Svakim
drugacijim napajanjem moze se ostetiti elektronicko kolo.

— Ostavite prostora oko uredaja i adaptera tako da oni imaju

potrebnu ventilaciju.

U slucaju duzeg nekoristenja, iskljucite uredaje i njihov adapter

iz mreZe, a potom izvadite akumulatore / baterije iz uredaja.

Na kraju roka trajanja baterija ili akumulatora, zamijenite ih

u cijelosti, ali poStujte isti tip.

Nikad nemojte odlagati odasiljac¢ u krevet ili ogradicu za dijete.

Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

— Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabel.

— Nikad nemojte demontirati uredaje. U slucaju kvara ili loSeg
funkcioniranja, uvijek se obratite ovlastenom servisnom
centru TEFAL.

Pojas frekvencije: 863 - 865 MHz
Sukladno s Europskom direktivom (RTTE) 1999/5/EC od 9.

ozujka 1999.
Sukladno s normama:

EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1i EN 301 357-2.

Prije prve uporabe

Odasiljac
Za ovaj uredaj potrebita je odredena jacina struje, te ga je
neophodno prikljuciti u mrezu putem njegovog adaptera.

- Udvrstite uti€nicu sa strane odailjaca i ukljucite u mrezu -fig. A.
Odasiljac se treba postaviti na visinu, u izdignut polozaj, na

udaljenosti od minimalno 1 metar a maksimalno 3 metra od djeteta.

MozZete takoder umetnuti 3 alkalne baterije LRO3 od 1,5 volta

AAA u pregradak s baterijama ako ga Zelite rabiti bez kabela.

Pozor, u tom slucaju uvijek iskljucite iz mreze utika¢ tako da

baterije mogu funkcionirati.

- Otvorite kudiste straga uredaja i umetnite 3 baterije (koje se
ne dostavljaju, a poslije ponovno zatvorite) - fig. B.

Pozor, prije rada na
baterijama prijemnika,
provjerite je li uredaj
iskljucen iz mreze.
Zastita okolisa: ovaj
uredaj rabi akumulatore /
baterije. U cilju
postivanja zastite
okolisa, ne odbacujte
rabljene akumulatore /
baterije nego ih odnesite
u centar za prikupljanje
predviden u tu svrhu.
Nemojte odbacivati
baterije s kucanskim
otpadom.

adapter u mrezu - fig. D.

se nece puniti.

Funkcioniranje

Da biste ogranicili rizik od ometanja i osigurali najbolju
kvalitetu sluSanja, vas uredaj za pracenje bebe raspolaze s

2 kanala s 15 kodova na svakom od njih. Pracenje bebe je
programirano unaprijed na kanalu A / kod 1, a za promjenu tih
parametara se obratite na sljedece upute:

Odabir kanala:

Pritisnite gumb (D), kanal CH A se prikazuje na zaslonu. Da biste
ga promijenili, pritisnite gumb (© a potom jedan od gumba za
navigaciju ¥ & . Potvrdite svoj izbor ponovnim pritiskom na
gumb ©

Izbor koda:

Uredaj je ugaden. Pritisnite i drzite gumb ©) a potom

pritisnite (), otpustite. Kod 1 se prikazuje blje3te¢i, kao i @=rr -

fig. E. Odaberite jedan od 15 kodova gumbima za navigaciju
¥ & . Potvrdite svoj izbor ponovnim pritiskom na gumb ©) .

Prijemnik

On funkcionira s 3 akumulatora na punjenje NIMH, koji se

dostavljaju s uredajem, i raspolaze s uti¢nicom za punjenje.

- Otvorite kudiste straga uredaja i umetnite 3 akumulatora,
a poslije ponovno zatvorite - fig. C.

- Ucvrstite utikac¢ straga u uti¢nicu za punjenje i prikljucite

Pozor, ako utaknete utikac sa strane prijemnika, akumulatori

- Postavite prijemnik u uti€nicu za punjenje i nastavite s
punjenjem akumulatora tijekom minimalno 12 sati.
Signalna lampica na dnu za punjenje 14 se pali crveno a
potom prelazi na zeleno kad su akumulatori napunjeni.

Pozor: kanal i kod
moraju biti naznaceni
na odasiljacu i na
prijemniku.

Da biste deaktivirali
kodiranje podeseno na
kodu 0, ili za biste ga
privremeno deaktivirali,
pritisnite gumb a na
prijemniku.
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Odasiljac
Stavljanje u rad:

Pritisnite na gumb ().
Ako svjetlosni signal 4:

Bude zelen i lagano bljesti

Uredaj vrsi pracenje, nema
nikakve buke

Bude zelen i ubrzano bljesti

Odasiljanje

Bude ugasen

Uredaj na OFF / Mreza i
baterije ne funkcioniraju

Podesite osjetljivost mikrofona pritiskom na gumb ‘ a
potom jedan od gumba za navigaciju ¥ A .

Potvrdite pritiskom na gumb ‘ .

U slucaju nestanka struje u mrezi, treba ponovno staviti
uredaj u rad pritiskom na gumb O.

Prijemnik
On je prenosiv. Kopc¢a omogucuje njegovo ucvrséivanje, na
primjer, na pojas.

Stavljanje u rad:

Pritisnite na gumb (@ .
Ako svjetlosni signal 4:

Bude zelen i lagano bljesti Uredaj vrsi pracenje, nema
nikakve buke

Bude zelen i ubrzano bljesti Prijem

Bude ugasen Uredaj na OFF / Mreza i

baterije ne funkcioniraju

Podesite jacCinu prijema pritiskom na jedno od gumba za
navigaciju ¥ A .

Ako se upale crvene lampice 12, prijemnik hvata buku.

Ako prijemnik pusta zvucni signal: gubitak opsega, odasiljac
je ugasSen ili je pogresan kanal.

Uredaj za pracenje bebe prenosi zvuk sa mjesta gdje se beba nalazi.
Ako nema nikakve buke, uredaj se stavlja u rezim pracenja.
Ako ima buke, zvuk se prenosi i pale se crvene lampice
zvucne razine. Njihov broj je proporcionalan jacini zvuka koji se
odasilje. Odasiljac se pokrece tek kod minimalne razine zvuka.
Za gasenje uredaja, pritisnite na ().

Odrzavanje

Odrzavajte krpicom lagano vlaznom, bez deterdzenta.
Ne dopustite da u unutrasnjost uredaja ude voda.
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